HSIZI Rn Instructiuni de montaj - traducere in limba romana
[ ] Centrala de desfumare GEZE THZ N4 / THZ Comfort N4

Centrala de desfumare GEZE THZ N4 /| THZ Comfc

Instructiuni de montaj si utilizare

Centrala de desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta pentru case de scara - THZ N4 si THZ Comfort N4 (24 V
DC, 4 A). Documentul acopera instructiunile de siguranta, functiile, operarea, montajul, conexiunile electrice,
punerea Tn functiune, intretinerea, depanarea si datele tehnice. Traducere dupa versiunea in limba engleza a
instructiunilor GEZE 190734-01.

Cum se foloseste: fiecare pagina reproduce desenele din documentul original al producatorului, iar alaturi /
dedesubt gasiti traducerea in romana a textelor si explicatia pasilor, cu aceleasi numere de figura.
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THZ N4/THZ Comfort N4

Safety instructions

Symbols and means of representation

Warnings

In these instructions, warnings are used to warn against material damage and injuries.

> Always read and observe these warnings.

» Observe all the measures that are marked with the warning symbol and warning word.

Warning Warning word Meaning
symbol
DANGER Danger for persons. ) o
Non-compliance will resultin death or serious injuries.
Danger for persons.
WARNING £ . I
Non-compliance can result in death or serious injuries.
CAUTION Danger to persons. o
Non-compliance may lead to minor injuries.

Further symbols and means of representation
Important information and technical notes are emphasised in order to illustrate the correct operation.
Symbol  Meaning

means "important note"
o Information to prevent property damage, to understand or optimise the operation sequences.

means "additional information”

Symbol for an action: Here you have to do something.
P Observe the sequence if there are several action steps.

Product liability

In accordance with the liability of manufacturers for their products as defined in the German “Produkthaf-
tungsgesetz” (Product Liability Act), the information contained in these instructions (product information and
proper use, misuse, product performance, product maintenance, obligations to provide information and instruc-
tions) is to be observed. Non-compliance releases the manufacturer from its statutory liability. GEZE shall not be
liable if devices from other manufacturers are used with GEZE equipment.

Abbreviations

BMZ Fire alarm system

RM  Smoke detector

R/W Rain/wind control

RWA Smoke and heat extraction system
WM Heat detector

Safety instructions

General

The specifications in this description always refer to the factory standard configuration. Changes in the software

configuration of the control unit may only be carried out by qualified personnel trained by GEZE. A liability claim

against the manufacturer or distributor of the control unit does not exist for damage that is due to interventions

in the control unit which are not authorised by the manufacturer or its distributor.

The specifications in this description have to be observed when connecting components. Planning and calcula-

tion of the power network is to be done by a qualified installer and has to be carried out in accordance with the

statutory regulations (in Germany for example in accordance with MLAR).

» Before the system is approved for operation carry out and log an insulation measurement of the supply net-
work of the system.

> If support is required for planning and erecting the system, contact GEZE.

G s
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Simboluri si mijloace de reprezentare

Avertismente

in aceste instructiuni, avertismentele sunt folosite pentru a avertiza impotriva daunelor materiale si a
vatamarilor corporale.

« Cititi si respectati intotdeauna aceste avertismente.

* Respectati toate masurile marcate cu simbolul de avertizare si cuvantul de avertizare.

Cuvant de avertizare - Semnificatie

PERICOL - Pericol pentru persoane. Nerespectarea duce la moarte sau vatamari grave.
AVERTISMENT - Pericol pentru persoane. Nerespectarea poate duce la moarte sau vatamari grave.
ATENTIE - Pericol pentru persoane. Nerespectarea poate duce la vatamari usoare.

Alte simboluri si mijloace de reprezentare

Informatiile importante si notele tehnice sunt evidentiate pentru a ilustra operarea corecta.

Simbol - Semnificatie

fnseamna ,nota importanta” - Informatii pentru prevenirea daunelor materiale, pentru intelegerea sau
optimizarea succesiunii operatiilor.

fnseamna ,informatie suplimentara”

* - Simbol pentru o actiune: aici trebuie sa faceti ceva. Respectati succesiunea daca exista mai multi
pasi de actiune.

Raspunderea pentru produs

in conformitate cu raspunderea producétorilor pentru produsele lor, asa cum este definité in legea
germana ,Produkthaftungsgesetz” (Legea privind raspunderea pentru produse), trebuie respectate
informatiile din aceste instructiuni (informatii despre produs si utilizarea corecta, utilizarea gresita,
performanta produsului, intretinerea produsului, obligatiile de informare si instruire). Nerespectarea
exonereaza producatorul de raspunderea sa legala. GEZE nu raspunde daca dispozitive ale altor
producatori sunt folosite impreuna cu echipamentele GEZE.

Abrevieri

BMZ - Sistem de detectare si alarmare la incendiu

RM - Detector de fum

R/W - Comanda ploaie/vant

RWA - Sistem de desfumare (evacuare fum si caldura)
WM - Detector de caldura

1 Instructiuni de siguranta

1.1 Generalitati

Specificatiile din aceasta descriere se refera intotdeauna la configuratia standard din fabrica.
Modificarile configuratiei software a centralei pot fi efectuate numai de personal calificat instruit de
GEZE. Nu exista niciun drept de despagubire fata de producatorul sau distribuitorul centralei pentru
daunele cauzate de interventii in centrala neautorizate de producator sau de distribuitorul acestuia.
La conectarea componentelor trebuie respectate specificatiile din aceasta descriere. Proiectarea si
calculul retelei de alimentare trebuie facute de un instalator calificat, in conformitate cu reglementarile
legale (in Germania, de exemplu, conform MLAR).

» Inainte de autorizarea functionarii sistemului, efectuati si consemnati o masuratoare a rezistentei de
izolatie a retelei de alimentare a sistemului.

» Daca aveti nevoie de sprijin pentru proiectarea si realizarea sistemului, contactati GEZE.

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 3
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Safety instructions

THZ N4/THZ Comfort N4

These instructions must be followed in order to ensure the safety of persons.
> Eliminate all the faults in the system immediately.
> Always keep the mounting instructions at hand near the control unit.

40
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Duties of the owner-operator

» Protect the workplace against unauthorised entry.

» Ensure that mounting, commissioning and maintenance are only carried out by qualified personnel author-
ised by GEZE. GEZE shall not be liable for injuries or damage resulting from unauthorised modification of the
equipment.

P Ensure that the keys for the RWA switch are only available for instructed personnel.

Electrical system

» Before working on the electrical system, disconnect the power supply (mains and battery), check that it is not
live and secure it against being switched on again.

» Ensure that the connection to the power supply is only carried out by a qualified electrician. The power con-
nection and safety earth conductor test must be carried out in accordance DIN VDE 0100-600 or in accordance
with National Standards for countries other than Germany.

» Use an on-site, 2-pole automatic circuit breaker with locking option, according to the permissible current car-
rying capacity of the cable, as the disconnecting device on the mains side.

After the system housing has been opened, live parts are exposed. The connecting terminals for system compo-

nents in parts have a low voltage of <50 V.

» Do not the activate the mains and battery voltage until all the system components have been connected.

When replacing the batteries use only batteries approved by GEZE.

Ensure that the control unit cannot be opened by unauthorised persons.

Use only cables prescribed in the cable plan. Lay screening in accordance with the wiring diagram.

Specify cable types (e.g. fire protection cables) and required degree of protection in agreement with the local

inspection authority.

P Always use insulated wire-end ferrules for wire cores.

» Insulate unused wires.

> Secure loose cables with cable ties.

v
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Maintenance

A safety-related test with maintenance has to be carried out by GEZE-authorised specialist as required - at least
once every 12 months. You are given written proof of the test. All the batteries have to be replaced at the latest
after 4 years.

Spare parts
GEZE shall not be liable if products from other manufacturers are used with GEZE equipment.
» Use only original GEZE parts for repair and maintenance work.

Regulations and standards
Warranty claims require mounting, installation and maintenance in accordance with the manufacturer’s speci-
fications by a specialist company. Observance of all the relevant statutory regulations and instruction in correct
operation lie in the responsibility of the owner-operator or the installer commissioned by the owner-operator
respectively.
» Maintain the system in accordance with the statutory regulations.
» Observe the maintenance specifications.
» Observe the latest versions of guidelines, standards and country-specific regulations, in particular:

o ASR A1.7 “Guidelines for doors and gates”
DIN VDE 0100-600 “Setting up of low-voltage installations”
DIN EN 60335-2-103 “Safety of electrical devices for home use and similar purposes; special requirements
for drives for gates, doors and windows”
Accident prevention regulations, in particular DGUV Regulation 1 “Accident prevention regulations,
principles of prevention” and DGUV Regulation 3 "Accident prevention regulations, electrical systems and
equipment”.
= VDE 0833 "Alarm systems for fire, intrusion and hold-up”
= VDE 0815 “Wiring cables for telecommunication and data processing systems”
= MLAR “"Model Guideline for Line Systems”
The measures for security and prevention of crushing, impact, shearing or drawing-in spots, in particular at
points with a height of less than 2.5 m are to be considered and carried out.
One measure is, for example, to use a switch with an OFF default setting (for example GEZE vent switch LTA-
LSA Mat. No. 118476). In the case of children or persons with a limited ability to judge, a key-operated switch
with an OFF default setting has to be used (e.g. GEZE Mat. No. 117996 for SCT, 090176 for cylinder). The switch
has to be mounted so that the points of danger can be seen.

o

a

o

v
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Aceste instructiuni trebuie respectate pentru a asigura siguranta persoanelor.
* Eliminati imediat toate defectele din sistem.
« Pastrati intotdeauna instructiunile de montaj la indemana, langa centrala.

Obligatiile beneficiarului/operatorului

* Protejati locul de munca impotriva accesului neautorizat.

* Asigurati-va ca montajul, punerea in functiune si intretinerea sunt efectuate numai de personal calificat autorizat de GEZE. GEZE nu
raspunde pentru vatamari sau daune rezultate din modificarea neautorizata a echipamentului.

* Asigurati-va ca cheile pentru butonul de desfumare RWA sunt disponibile numai personalului instruit.

Instalatia electrica

« Inainte de a lucra la instalatia electrica, deconectati alimentarea (retea si acumulator), verificati lipsa tensiunii si asigurati impotriva
repornirii.

« Asigurati-va ca racordarea la alimentare este efectuata numai de un electrician calificat. Racordarea la retea si verificarea
conductorului de protectie (impdmantare) trebuie efectuate conform DIN VDE 0100-600 sau conform standardelor nationale pentru
alte tari decat Germania.

* Folositi ca dispozitiv de separare pe partea de retea un intrerupator automat bipolar, montat la fata locului, cu posibilitate de
blocare, dimensionat conform capacitatii admisibile de incarcare in curent a cablului.

Dupa deschiderea carcasei sistemului, piesele aflate sub tensiune sunt accesibile. Bornele de conectare pentru componentele
sistemului au partial tensiune joasa de <50 V.

* Nu activati tensiunea de retea si de la acumulator pana cand toate componentele sistemului nu au fost conectate.

* La inlocuirea acumulatorilor folositi numai acumulatori aprobati de GEZE.

« Asigurati-va ca centrala nu poate fi deschisa de persoane neautorizate.

* Folositi numai cablurile prevazute in planul de cablare. Executati ecranarea conform schemei de conexiuni.

« Stabiliti tipurile de cabluri (de ex. cabluri rezistente la foc) si gradul de protectie necesar de comun acord cu autoritatea locala de
inspectie.

* Folositi intotdeauna mansoane (pini) izolate la capetele conductoarelor.

* Izolati conductoarele nefolosite.

« Fixati cablurile libere cu coliere.

intretinere
O verificare de sigurantd cu intretinere trebuie efectuata de un specialist autorizat GEZE, in functie de necesitati - cel putin o data la
12 luni. Veti primi dovada scrisa a verificarii. Toti acumulatorii trebuie nlocuiti cel tarziu dupa 4 ani.

Piese de schimb
GEZE nu raspunde daca produse ale altor producatori sunt folosite impreuna cu echipamentele GEZE.
« Folositi numai piese originale GEZE pentru lucrarile de reparatie si intretinere.

Reglementari si standarde

Pentru acordarea garantiei, montajul, instalarea si intretinerea trebuie efectuate de o firma specializatd, conform specificatiilor
producatorului. Respectarea tuturor reglementarilor legale relevante si instruirea privind operarea corectd revin in responsabilitatea
beneficiarului/operatorului, respectiv a instalatorului insarcinat de acesta.

« intretineti sistemul conform reglementérilor legale.

* Respectati specificatiile de intretinere.

» Respectati cele mai recente versiuni ale ghidurilor, standardelor si reglementarilor specifice tarii, in special:

- ASR Al1.7 ,Ghid pentru usi si porti”

- DIN VDE 0100-600 ,Realizarea instalatiilor de joasa tensiune”

- DIN EN 60335-2-103 ,Siguranta aparatelor electrice de uz casnic si similar; cerinte speciale pentru actionari de porti, usi si ferestre”
- Reglementarile de prevenire a accidentelor, in special DGUV Regulamentul 1 ,,Reglementari de prevenire a accidentelor, principii de
prevenire” si DGUV Regulamentul 3 ,,Reglementari de prevenire a accidentelor, instalatii si echipamente electrice”.

- VDE 0833 ,Sisteme de alarma pentru incendiu, efractie si atac”

- VDE 0815 ,,Cabluri de instalatie pentru sisteme de telecomunicatii si prelucrarea datelor”

- MLAR ,,Ghid model pentru sisteme de cabluri (trasee de conducte)”

* Trebuie avute in vedere si aplicate masurile de siguranta si de prevenire a punctelor de strivire, lovire, forfecare sau antrenare, in
special in zonele cu indltime sub 2,5 m.

O astfel de masura este, de exemplu, utilizarea unui comutator cu pozitie implicitd OPRIT (de ex. butonul de ventilatie GEZE LTA-LSA,
cod mat. 118476). in cazul copiilor sau al persoanelor cu capacitate de discerndamant limitata trebuie folosit un comutator cu cheie cu
pozitie implicita OPRIT (de ex. GEZE cod mat. 117996 pentru SCT, 090176 pentru cilindru). Comutatorul trebuie montat astfel incat
zonele periculoase sa fie vizibile.

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 4
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THZ N4/THZ Comfort N4

Functions and properties

1.2

Behaviour in the event of a fire

A

WARNING!

Danger of fatal injury in case of malfunctions during a fire since the rescue routes can fill with smoke!
The system has to function free of faults.

» Eliminate all the faults immediately.

> If the yellow fault display of the RWA switch lights up, inform those responsible immediately.

21

The emergency functions of the RWA emergency power supply unit are triggered by the RWA switch in case of a
fire.

In order to reset a fire alarm the RWA emergency power supply unit may only be opened by an instructed opera-
tor. The safety instructions and fire protection regulations in particular must be observed.

Intended use

With the emergency power supply unit rooms are ventilated and in case of a fire smoke extracted automatically.
The THZ emergency power supply unit fulfills sound engineering practice and conforms to the applicable safety
regulations. The system is designed solely for use in dry rooms.

Functions and properties

The RWA emergency power supply unit is the central control unit to which all components are connected. The
RWA emergency power supply unit controls the behaviour of the components, supplies them with power and
bridges power outages.

The RWA emergency power supply unit controls the smoke and heat extraction (RWA) of staircases, factory build-
ings, etc. Windows and smoke extraction openings can be controlled for normal ventilation operation by means
of drives. In the case of a fire alarm the windows and smoke extraction openings are opened or closed automati-
cally, depending on the configuration of the RWA emergency power supply unit.

Overview of the RWA emergency power supply unit

THZ N4/THZ Comfort N4

THZ Comfort N4

RAUCHABZUG
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Drives of windows and smoke extraction flaps 5 RWA switch

Vent switch 6 Smoke detector and heat differential detector
Rain/wind control 7 Alarm from external fire alarm systermn
Alarm/fault signals

s —
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1.2 Comportamentul in caz de incendiu

AVERTISMENT!

Pericol de moarte in caz de functionare defectuoasa Tn timpul unui incendiu, deoarece caile
de evacuare se pot umple cu fum!

Sistemul trebuie sa functioneze fara defecte.

* Eliminati imediat toate defectele.

» Daca afisajul galben de defect al butonului de desfumare RWA se aprinde, informati
imediat persoanele responsabile.

Functiile de urgenta ale centralei de desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta sunt
declansate Tn caz de incendiu de la butonul de desfumare RWA.

Pentru resetarea unei alarme de incendiu, centrala de desfumare (RWA) cu alimentare de
urgenta poate fi deschisa numai de un operator instruit. Trebuie respectate in special
instructiunile de siguranta si reglementarile de protectie la incendiu.

1.3 Utilizarea conform destinatiei

Cu ajutorul centralei cu alimentare de urgenta, incaperile sunt ventilate, iar in caz de
incendiu fumul este evacuat automat.

Centrala cu alimentare de urgenta THZ corespunde regulilor tehnice recunoscute si
respecta reglementarile de siguranta aplicabile. Sistemul este conceput exclusiv pentru
utilizare Tn incaperi uscate.

2 Functii si caracteristici

Centrala de desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta este unitatea centrala de comanda
la care se conecteaza toate componentele. Aceasta comanda comportamentul
componentelor, le alimenteaza cu energie si preia (acopera) intreruperile de alimentare.
Centrala de desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta comanda desfumarea (RWA) casei
scarii, a halelor industriale etc. Ferestrele si deschiderile de desfumare pot fi comandate
prin motoare (actuatoare) pentru ventilatia normala. in caz de alarma de incendiu,
ferestrele si deschiderile de desfumare se deschid sau se inchid automat, in functie de
configuratia centralei.

2.1 Prezentare generala a centralei de desfumare (RWA) cu alimentare de
urgenta

THZ N4/THZ Comfort N4

1 - Motoare (actuatoare) ale ferestrelor si trapelor de desfumare

2 - Buton de ventilatie

3 - Comanda ploaie/vant

4 - Semnalizari de alarma/defect

5 - Buton de desfumare RWA (inscriptie ,RAUCHABZUG"” = desfumare, VdS G518004)
6 - Detector de fum si detector de caldura termodiferential

7 - Alarma de la sistemul extern de detectare si alarmare la incendiu

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 5



usi24.R0O

Instructiuni de montaj - traducere RO
Centrala de desfumare GEZE THZ N4 / THZ Comfort N4 - pagina originala 5

Functions and properties

THZ N4/THZ Comfort N4

22
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Properties

Controlling of motorised 24-V DC drives for smoke and heat extraction in case of fire

= Controlling of a controlled natural ventilation

Processing of triggering signals of manual and automatic smoke alarms and smoke alarm systems

Manual and automatic ventilation control (via vent switches, wind-rain sensors, room temperature sensor, etc.)
Passing of all important operating states to external evaluation components

Possibility of maintenance and configuration

NRA/RWA operation in case of failure if the mains power supply via batteries

Line monitoring of all the connected manual and automatic detectors as well as of the drive lines

Optical operating and fault indications of rapid fault localisation

Digital storage of important operating states and of the service settings

Temperature sensor for temperature-dependent battery charging

THZ Comfort N4 only
o Integrated RWA switch with LEDs

o

Integrated vent switch with LEDs

e lllumination of the internal RWA switch

(GEZE)
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2.2 Caracteristici

e Comanda motoarelor (actuatoarelor) de 24 V DC pentru desfumare (RWA) in caz de
incendiu

* Comanda unei ventilatii naturale controlate

* Prelucrarea semnalelor de declansare de la detectoare de fum manuale si automate si de
la sisteme de detectare a fumului

* Comanda manuala si automata a ventilatiei (prin butoane de ventilatie, senzori
vant/ploaie, senzor de temperatura a incaperii etc.)

* Transmiterea tuturor starilor de functionare importante catre componente externe de
evaluare

* Posibilitate de Intretinere si configurare

* Functionare NRA/RWA (ventilatie naturala/desfumare) prin acumulatori in cazul caderii
retelei

* Monitorizarea liniilor tuturor detectoarelor manuale si automate conectate, precum si a
liniilor de motoare

* Semnalizari optice de functionare si de defect pentru localizarea rapida a defectelor

* Memorarea digitala a starilor de functionare importante si a setarilor de service

* Senzor de temperatura pentru incarcarea acumulatorilor in functie de temperatura

Numai THZ Comfort N4

* Buton de desfumare RWA integrat, cu LED-uri
» Buton de ventilatie integrat, cu LED-uri

* lluminarea butonului de desfumare RWA intern

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 6
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THZ N4/THZ Comfort N4

Operation and displays at THZ Comfort N4

3 Operation and displays at THZ Comfort N4

31 THZ Comfort N4 overview

Integrated RWA switch

LED alarm

Vent switch CLOSED with LED CLOSED (green)
LED Operation OK

LED Fault

Symbol maintenance display

Alarm button

Vent switch OPEN with LED OPEN (red)

R T SR

=}

®
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3.2 Displays at THZ Comfort N4
Symbol  Display Meaning
Alarm (red) lightsup Alarm

flashes

Alarm acknowledged, signal is still active

Operation (green) lights up

System free of faults, power available

Fault (yellow) lightsup Fault
flashes Power failure
Window OPEN lightsup Window is not closed
(red) flashes Motor runtime OPEN, window is opening

Windows CLOSED lights up
(green) flashes

Window is closed
Motor runtime CLOSED, window is closing

Operation (green) flashing together
Fault (yellow)

H| QG| P&

Maintenance interval expired

(GEZE)

wWww.usi24.ro - vanzari@usi24.ro -

0748 122 349 -

43

031 069 99 27

3 Operare si afisaje la THZ Comfort N4

3.1 Prezentare generala THZ Comfort N4

1 - Buton de desfumare RWA integrat

2 - LED alarma

3 - Buton de ventilatie INCHIS cu LED INCHIS (verde)

4 - LED functionare OK

5 - LED defect

6 - Simbol afisaj intretinere

7 - Buton de alarma

8 - Buton de ventilatie DESCHIS cu LED DESCHIS (rosu)

3.2 Afisaje la THZ Comfort N4

Simbol - Afisaj - Semnificatie

Alarma (rosu) - aprins - Alarma

Alarma (rosu) - clipeste - Alarma confirmata, semnalul este Tnca activ
Functionare (verde) - aprins - Sistem fara defecte, alimentare prezenta
Defect (galben) - aprins - Defect

Defect (galben) - clipeste - Cadere retea

Fereastra DESCHIS (rosu) - aprins - Fereastra nu este inchisa

Fereastra DESCHIS (rosu) - clipeste - Timp de rulare motor DESCHIS, fereastra se deschide

Fereastrd INCHIS (verde) - aprins - Fereastra este inchisa

Fereastra INCHIS (verde) - clipeste - Timp de rulare motor INCHIS, fereastra se inchide
Functionare (verde) + Defect (galben) - clipesc impreuna - Intervalul de intretinere a

expirat

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului.
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Operation THZ N4/THZ Comfort N4

4
4.1

Operation

Operation general

A

WARNING!

Danger of fatal injury in case of malfunctions during a fire since the rescue routes can fill with smoke.
The system has to function free of faults.

» Eliminate all the faults immediately.

> If the yellow fault display of the RWA switch lights up, inform those responsible immediately.

Faults in the system have to be eliminated immediately.
» Ensure that the operator of the system is instructed at least in the operating modes described below.

Manual triggering at alarm (EMERGENCY-OPEN)
» Break the glass at the RWA switch and press the alarm switch.

Manual opening and closing of the ventilation
» Press the OPEN or CLOSE switch at the vent switch or the ventilation control unit.
= Pressing the switch briefly for approx. 1 secand is sufficient for latching (no continuous contact).
The process can be stopped by pressing the opposite switch.
= |n the case of dead-man operation the ventilation only closes as long as the switch is pressed.
= In case of Dead-man operation, ,Window OPEN" LED lights up continuously.

Automatic opening and closing (e.g. wind-rain control) takes priority over manual operation.

42

Ventilation mode

Opening and closing wind

The ventilator group has one or more vent switches with which the windows of the ventilator group can be
opened and closed together.

Opening width restriction

The service technician can specify a time-controlled opening width limitation of the windows for the ventilator
group. When the drives receive an Open signal via the vent switch, they stop after the specified opening time.
Further opening of the windows is not possible until the Close switch has been pressed.

The opening width limitation is only effective during ventilation operation, not during a fire alarm.

43

44
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Rain/wind control
If a rain/wind control is connected, all the windows are closed in the case of rain or strong wind. The vent
switches are then out of operation.

Automatic step control
The service technician can configure an automatic step control for the ventilator group. The drives are then only
actuated for an adjustable time whenever an actuation signal is given by a vent switch.

Automatic ventilation control
When this setting is used, the drives are closed after an opening process automatically again after an adjustable
period.

Alarm operation

Triggering an alarm

Manually:

» Break the glass at the external or internal RWA switch.
» Press in the pushbutton.

Automatic triggering in the following situations:

o Asmoke detector detects smoke.

o A heat differential detector detects a temperature rise which exceeds the limit.

o Afire alarm system sends an alarm signal to the RWA emergency power supply unit.

(GEZE)

4 Operare
4.1 Operare - generalitati
AVERTISMENT!

Pericol de moarte in caz de functionare defectuoasa in timpul unui incendiu, deoarece caile de evacuare se pot
umple cu fum.

Sistemul trebuie sa functioneze fara defecte.

 Eliminati imediat toate defectele.

« Daca afisajul galben de defect al butonului de desfumare RWA se aprinde, informati imediat persoanele
responsabile.

Defectele din sistem trebuie eliminate imediat.

* Asigurati-va ca operatorul sistemului este instruit cel putin in modurile de operare descrise mai jos.

Declansare manuala la alarma (DESCHIDERE DE URGENTA)
* Spargeti geamul butonului de desfumare RWA si apasati butonul de alarma.

Deschiderea si inchiderea manuala a ventilatiei

« Apasati tasta DESCHIS sau INCHIS la butonul de ventilatie sau la unitatea de comanda a ventilatiei.

- Este suficienta o apasare scurta, de aprox. 1 secunda, pentru automentinere (fara contact continuu). Procesul
poate fi oprit prin apasarea tastei opuse.

- In cazul functionarii cu comanda permanenta (,om mort”), ventilatia se inchide doar cat timp tasta este apasata.
- In cazul functionarii cu comanda permanenta (,om mort”), LED-ul ,Fereastra DESCHIS” este aprins continuu.
Deschiderea si inchiderea automata (de ex. comanda vant/ploaie) are prioritate fatd de operarea manuala.

4.2 Modul ventilatie

Deschiderea si inchiderea ferestrelor

Grupul de ventilatie are unul sau mai multe butoane de ventilatie cu care ferestrele grupului pot fi deschise si
inchise impreuna.

Limitarea latimii de deschidere

Tehnicianul de service poate stabili pentru grupul de ventilatie o limitare temporizata a latimii de deschidere a
ferestrelor. Cand motoarele primesc un semnal de deschidere de la butonul de ventilatie, se opresc dupa timpul de
deschidere stabilit. O deschidere suplimentara a ferestrelor nu este posibila decat dupa apasarea tastei INCHIS.
Limitarea latimii de deschidere este activa numai in modul ventilatie, nu si in timpul unei alarme de incendiu.
Comanda ploaie/vant

Daca este conectatd o comanda ploaie/vant, toate ferestrele se inchid in caz de ploaie sau vant puternic. Butoanele
de ventilatie sunt atunci scoase din functiune.

Comanda automata in trepte

Tehnicianul de service poate configura o comanda automata in trepte pentru grupul de ventilatie. Motoarele sunt
atunci actionate doar pe un timp reglabil la fiecare semnal de actionare dat de un buton de ventilatie.

Comanda automata a ventilatiei

Cand se foloseste aceasta setare, dupa o deschidere motoarele se inchid din nou automat dupa o perioada reglabila.

4.3 Functionarea in regim de alarma

Declansarea unei alarme

Manual:

* Spargeti geamul butonului de desfumare RWA extern sau intern.

* Apasati butonul.

Declansare automata in urmatoarele situatii:

- Un detector de fum detecteaza fum.

- Un detector de caldura termodiferential detecteaza o crestere de temperatura care depaseste limita.

- Un sistem de detectare si alarmare la incendiu trimite un semnal de alarma catre centrala de desfumare (RWA) cu
alimentare de urgenta.

+ vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 8
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THZ N4/THZ Comfort N4 Operation

Processes and signals during an alarm
When an alarm is triggered the alarm programme of the RWA emergency power supply unit runs:
Windows and smoke extraction flaps of the fire comianmenropen (normal configuration) or close.

o Ared alarm display lights up at the RWA switches: ’;ﬂ

o The RWA emergency power supply unit emits signal, for example to a external horn.
o The vent switches are blocked.

©  The rain/wind control is ignored.

Terminating an alarm

The alarm state can be cancelled by two methods:

» Resetting the RWA emergency power supply unit.

—or—

» Reset any RWA switch.

When the alarm state has been cancelled, alarm signals are no longer output and the vent switches can be oper-
ated again.

WARNING!

Danger of fatal injury in case of malfunctions during a fire since the rescue routes can fill with smoke.

If the system is not reset completely (the red alarm display still lights up), it is not completely functional in the
case of a new alarm.

> Always reset the system completely after an alarm.

Resetting the system completely
The method for resetting the RWA emergency power supply unit depends on the cause of the alarm.

By an RWA switch:
» Reset the RWA switch.

By a smoke detector or by a heat differential detector:
> Reset the smoke detector line and RWA switch.

By an external fire alarm system:
> Switch off the alarm signal of the external fire alarm system and reset the RWA switch.

Reset the RWA switch.

» Open the RWA switch with key.

» Unlock the black pushbutton (2) with slider (1).

» Press the green CLOSE button (3).

The fire alarm is reset.

The windows and smoke extraction flaps close again, the alarm is cancelled and the RWA emergency power sup-
ply unit is reset.

» Replace the broken pane (4).

» Close the RWA switch again.

EEz8 .

www.usi24.ro -

Procese si semnale in timpul unei alarme

La declansarea unei alarme ruleaza programul de alarma al centralei de desfumare (RWA) cu
alimentare de urgenta:

- Ferestrele si trapele de desfumare ale compartimentului de incendiu se deschid (configuratie
normala) sau se inchid.

- La butoanele de desfumare RWA se aprinde un afisaj rosu de alarma.

- Centrala emite un semnal, de exemplu catre o sirena externa.

- Butoanele de ventilatie sunt blocate.

- Comanda ploaie/vant este ignorata.

Incheierea unei alarme

Starea de alarma poate fi anulata in doua moduri:

* Resetarea centralei de desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta.

- sau -

» Resetarea oricarui buton de desfumare RWA.

Dupa anularea starii de alarma, semnalele de alarma nu mai sunt transmise, iar butoanele de
ventilatie pot fi din nou actionate.

AVERTISMENT!

Pericol de moarte in caz de functionare defectuoasa in timpul unui incendiu, deoarece caile de
evacuare se pot umple cu fum.

Daca sistemul nu este resetat complet (afisajul rosu de alarma este inca aprins), acesta nu este
complet functional in cazul unei noi alarme.

e Dupa o alarma, resetati intotdeauna complet sistemul.

Resetarea completa a sistemului

Metoda de resetare a centralei depinde de cauza alarmei.

De la un buton de desfumare RWA:

* Resetati butonul de desfumare RWA.

De la un detector de fum sau de la un detector de caldura termodiferential:

* Resetati linia de detectoare de fum si butonul de desfumare RWA.

De la un sistem extern de detectare si alarmare la incendiu:

e Opriti semnalul de alarma al sistemului extern de alarmare la incendiu si resetati butonul de
desfumare RWA.

Resetarea butonului de desfumare RWA

* Deschideti butonul de desfumare RWA cu cheia.

» Deblocati butonul negru (2) cu ajutorul cursorului (1).

* Apasati butonul verde INCHIS (3).

Alarma de incendiu este resetata.

Ferestrele si trapele de desfumare se inchid din nou, alarma este anulata, iar centrala de
desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta este resetata.

o inlocuiti geamul spart (4).

« inchideti din nou butonul de desfumare RWA.

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 9
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Operation

THZ N4/THZ Comfort N4

46

www.usi24.ro -

Resetting the RWA switch at the THZ Comfort N4

» Open the cover of the THZ Comfort. =
» Press the switch (1). f7
The fire alarm is reset.

» Lock the cover again.

Resetting smoke detector lines

» Open the housing of the THZ.

» Press the Reset smoke detector switch (1).
The smoke detectors are reset.

» Lock the housing again.

Checking resetting

X35

01 a

LD L

After the alarm has been reset, the red alarm indicator lamp at the RWA switches extinguishes, alarm signals are
no longer output and the windows can be opened and closed again with the vent switches. The RWA emergency

power supply unit is ready for alarms again.

If the red alarm indicator lamp does not extinguish, at least one of the following alarm signals is still active at the
RWA emergency power supply unit. This has to be deactivated:

o Alarm signal of an RWA switch
o Alarm signal of a smoke detector
o Alarm signal of an external fire alarm system

vanzari@usi24.ro -

0748 122 349 -

(GEZE)

031 069 99 27

Resetarea butonului de desfumare RWA la THZ Comfort N4
» Deschideti capacul THZ Comfort.

* Apasati butonul (1).

Alarma de incendiu este resetata.

« inchideti din nou capacul cu cheia.

Resetarea liniilor de detectoare de fum

* Deschideti carcasa THZ.

* Apasati butonul de resetare detectoare de fum (1) (S9 pe placa).
Detectoarele de fum sunt resetate.

« inchideti din nou carcasa cu cheia.

Verificarea resetarii

Dupa resetarea alarmei, lampa rosie de alarma de la butoanele de desfumare RWA se
stinge, semnalele de alarma nu mai sunt transmise, iar ferestrele pot fi din nou deschise si
inchise cu butoanele de ventilatie. Centrala de desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta

este din nou pregatita pentru alarme.

Daca lampa rosie de alarma nu se stinge, la centrala este inca activ cel putin unul dintre

urmatoarele semnale de alarma, care trebuie dezactivat:
- Semnal de alarma de la un buton de desfumare RWA
- Semnal de alarma de la un detector de fum

- Semnal de alarma de la un sistem extern de detectare si alarmare la incendiu

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului.
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THZ N4/THZ Comfort N4 Operation

THZ Comfort N4 only: Replacing the glass pane

A

CAUTION
Cuts!
» Ensure that you do not cut yourself on the broken glass.

» Open the housing at the THZ Comfort N4.
Use suitable pliers to pull the lock
washers (4) off the pins (1).

Insert the new glass pane (2).

Slide the rubber washers (3) onto the pins
(1.

Secure the glass pane with new lock
washers (4).

v

rwy

v

44 Power failure and fault
Power failure and faults are displayed at the fault LED at the RWA switch and at the LEDs of the emergency power
supply unit.
Operating state Fault LED at the RWA switch or at the THZ Emergency power supply unit
Normal Green, lights up continuously Service LED 1 lights up
Power failure Yellow, flashes briefly (0.1 s) Service LEDs are dark
Fault Yellow, lights up continuously or flashes Red Service LED flashes
Power failure
The RWA emergency power supply unit has an integrated emergency power supply that can bridge power
failures for at least 72 hours (e.g. for maintenance work or during a fire). Prerequisite is a good condition of the
batteries and an interconnection with external components in accordance with these instructions).
The emergency functions of the RWA emergency power supply unit remain during a power failure. On the other
hand, the normal ventilation operation via the vent switch is disabled in order to maintain the capacity of the
batteries as long as possible.
A WARNING!
Danger of fatal injury via electric shock!
» Work on the power supply may only be carried out by a qualified electrician.
» Eliminate the cause of the power failure and check the power supply of the RWA emergency power supply
unit,
= If necessary, replace the fuse.
= |n case of faults despite an intact power supply, contact a specialist authorised by GEZE.
Fault
Work in the control cabinet is required in case of a fault with a yellow illuminated fault LED.
» Contact a specialist authorised by GEZE.
(GEZE) s
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Numai THZ Comfort N4: inlocuirea geamului

ATENTIE!

Pericol de taiere!

* Aveti grija sa nu va taiati in cioburile de sticla.

* Deschideti carcasa THZ Comfort N4.

* Cu un cleste potrivit, scoateti saibele de siguranta (4) de pe stifturi (1).
* Introduceti geamul nou (2).

* Glisati saibele din cauciuc (3) pe stifturi (1).

* Fixati geamul cu saibe de siguranta noi (4).

4.4 Caderea retelei si defect

Caderea retelei si defectele sunt afisate de LED-ul de defect de la butonul de desfumare
RWA si de LED-urile centralei cu alimentare de urgenta.

Stare de functionare | LED defect la butonul de desfumare RWA sau la THZ |
Centrala cu alimentare de urgenta

Normal | Verde, aprins continuu | LED de service 1 aprins

Cadere retea | Galben, clipeste scurt (0,1 s) | LED-urile de service sunt stinse

Defect | Galben, aprins continuu sau clipeste | LED-ul rosu de service clipeste

Caderea retelei

Centrala de desfumare (RWA) cu alimentare de urgenta dispune de o alimentare de
urgenta integrata care poate acoperi caderile de retea timp de cel putin 72 de ore (de ex.
in timpul lucrarilor de intretinere sau Tn timpul unui incendiu). Conditia este o stare buna a
acumulatorilor si interconectarea componentelor externe conform acestor instructiuni.
Functiile de urgenta ale centralei se mentin in timpul caderii retelei. In schimb, ventilatia
normala prin butonul de ventilatie este dezactivata, pentru a mentine capacitatea
acumulatorilor cat mai mult timp posibil.

AVERTISMENT!

Pericol de moarte prin electrocutare!

 Lucrarile la alimentarea electrica pot fi efectuate numai de un electrician calificat.

* Eliminati cauza caderii retelei si verificati alimentarea centralei de desfumare (RWA) cu
alimentare de urgenta.

- Daca este necesar, inlocuiti siguranta fuzibila.

- In cazul unor defecte in ciuda unei alimentari intacte, contactati un specialist autorizat de
GEZE.

Defect

In cazul unui defect cu LED-ul galben de defect aprins, este necesara interventia in dulapul
de comanda.

» Contactati un specialist autorizat de GEZE.

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 11
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Mounting

THZ N4/THZ Comfort N4

Mounting

Mounting sequence (overview)

v

Before starting work check the completeness and correctness of the delivery using the delivery note. Later
complaints can no longer be recognised.

5.2

48

www.usi24.ro -

v

Fasten the housing securely and keep easily accessible for maintenance.

Mount the drives and control elements (observe the permissible connection values and specifications of the
respective mounting instructions).

Introduce the lines through the line-feed in the control unit.

Connect external components.

v

rwy

Mounting the THZ Comfort N4

Unlock and open the housing cover
» Unlock the lock (1) with the enclosed
key (2).

» Open the cover (3).

(GEZE)

5 Montaj

5.1 Succesiunea montajului (prezentare generala)

» Inainte de inceperea lucrului, verificati daca livrarea este completa si corectd, pe baza
avizului de nsotire. Reclamatiile ulterioare nu mai pot fi acceptate.

* Fixati carcasa in mod sigur si pastrati-o usor accesibila pentru intretinere.

» Montati motoarele (actuatoarele) si elementele de comanda (respectati valorile de
conectare admise si specificatiile din instructiunile de montaj respective).

* Introduceti cablurile prin trecerile de cabluri din centrala.

» Conectati componentele externe.

5.2 Montajul THZ Comfort N4

Deblocarea si deschiderea capacului carcasei
* Deblocati incuietoarea (1) cu cheia furnizata (2).
* Deschideti capacul (3).

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 12
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THZ N4/THZ Comfort N4 Mounting

Fastening the housing to the wall (at cable feed directly out of the wall)

» Break out the cable insertion opening (4).

A DANGER!

Danger of death from electric shock!
» Ensure that you do not drill into wiring.
Before drilling ascertain the course of the electrical wiring in the wall.

» Use the enclosed drilling template (5) to drill holes for screws into the wall.
> Use 4 countersunk screws (7) (not in the scope of delivery) to screw the housing (6) onto the wall.

Gl R 54
B b . Drilling o
T~ 4 pattern: f‘(———— ) L
i
REGARE
n
0
(=3
~
80
Inserting the batteries
» Push the lever (9) upwards.
The locking mechanism of the swivel panel
is (8) released.
(GEZE] “

WWwWw.usi24.ro - vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului.

Fixarea carcasei pe perete (cu intrarea cablurilor direct din perete)

» Spargeti (decupati) deschiderea pentru intrarea cablurilor (4).

PERICOL!

Pericol de moarte prin electrocutare!

* Aveti grija sa nu dati gauri in cablurile electrice.

Inainte de a gauri, stabiliti traseul cablurilor electrice din perete.

* Folositi sablonul de gaurire furnizat (5) pentru a da gaurile pentru suruburi in perete.

* Prindeti carcasa (6) pe perete cu 4 suruburi cu cap fnecat (7) (nu sunt incluse in livrare).

Introducerea acumulatorilor

+ impingeti maneta (9) in sus.
Mecanismul de blocare al panoului rabatabil (8) este eliberat.

13
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Mounting

» Rabatati panoul (8) in jos.
ATENTIE!

THZ N4/THZ Comfort N4

» Swing the swivel panel (8) downwards.

Danger of short-circuit

The THZ and the batteries can be damaged

by a short-circuit.

» Ensure that the connecting contacts of the
batteries (10) do not touch each other.

50
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v

Connect the battery cables to the bat-
tery connections in accordance with

the "Battery connection drawing"” (see
Section 6.1).

Insert the batteries (10) into the provided
battery mounts.

Swing the swivel panel (8) back upwards.
Ensure that the locking mechanism
latches in at both sides.

v

rwy

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 -

Pericol de scurtcircuit

THZ si acumulatorii pot fi deteriorati de un scurtcircuit.

* Asigurati-va ca contactele de conectare ale acumulatorilor (10) nu se ating intre ele.
» Conectati cablurile acumulatorilor la conexiunile acumulatorilor conform ,Schemei de
conectare a acumulatorilor” (vezi sectiunea 6.1).

* Introduceti acumulatorii (10) in suporturile prevazute pentru acumulatori.

» Rabatati panoul (8) inapoi in sus.

* Asigurati-va ca mecanismul de blocare se fixeaza pe ambele parti.

(GEZE)

031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 14
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THZ N4/THZ Comfort N4

Mounting

Close the housing cover
» Close the housing cover (3) and lock it

with the lock (2).

53  Mounting the THZ N4

Fasten the back plate to the wall

»

v

v

Insert a screwdriver or similar tool into
the hole (2).
Pull the cover (1) off upwards.

In case of line-feed directly from the wall:
Break out the cable insertion opening (3).

©

Ensure that the screw-on surface is flat
and that the back plate (4) lies plane on
the underground.

v

v

Drill the fitting holes in accordance with
the drilling image.

Fasten the back plate (4) onto the wall
with countersunk screws.

(GEZE)

www.usi24.ro -

vanzari@usi24.ro -

0748 122 349 -

51

Iinchiderea capacului carcasei
+ inchideti capacul carcasei (3) si blocati-I cu incuietoarea (2).

5.3 Montarea THZ N4

Fixarea placii de baza pe perete

* Introduceti o surubelnita sau o unealta similara in orificiul (2).

» Trageti capacul (1) in sus pentru a-l scoate.

+ In cazul alimentarii cu cabluri direct din perete: spargeti deschiderea pentru intrarea
cablurilor (3).

* Asigurati-va ca suprafata de Tnsurubare este plana si ca placa de baza (4) sta plan pe
suport.

 Dati gaurile de fixare conform schemei de gaurire.

* Fixati placa de baza (4) pe perete cu suruburi cu cap Tnecat.

031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 15
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Mounting

Introducerea acumulatorilor

* Asigurati-va ca bornele acumulatorilor nu se ating (pericol de scurtcircuit).
THZ N4/THZ Comfort N4

Inserting the batteries

1)

v

Ensure that the connecting of the bat-
teries do not contact (danger of short-
circuit).

52

www.usi24.ro -

v

Set the battery holding bracket (5) verti-
cally.

Connect the battery cable to the connec-
tions of the batteries (6) as described in
the glued-in battery connection diagram
(see Section 6.1).

Insert the batteries (6) into the battery
mounts.

v

v

v

Turn the battery holding bracket (5) by
90° into the locking position.

Tight the screw (7) so that the batteries
are clamped slightly.

v

Connecting cable

* Pozitionati vertical consola de fixare a acumulatorilor (5).

» Conectati cablul acumulatorilor la bornele acumulatorilor (6) conform schemei de
conectare a acumulatorilor lipite in carcasa (vezi Sectiunea 6.1).

* Introduceti acumulatorii (6) in suporturile pentru acumulatori.

* Rotiti consola de fixare a acumulatorilor (5) cu 90° in pozitia de blocare.

* Strangeti surubul (7) astfel incat acumulatorii sa fie usor prinsi.

Conectarea cablurilor

» Conectati cablurile la borne conform schemei generale de conectare (Capitolul 6.4.1).

» Connect the cable to the terminals in accordance with the connection overview (Chapter 6.4.1).

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 -

(GEZE)

031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 16
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Montarea capacului carcasei

» Agatati capacul carcasei (1) in partea de sus in urechile (8) ale placii de baza (4).
THZ N4/THZ Comfort N M i o . . . . o s ” P . o
— — * Apasati capacul carcasei peste clemele inferioare (9) ale placii de bazi si l&sati-l s& se
Putting on the housing cover fiXeZe
» Hook the housing cover (1) at the top into

the tabs (8) of the back plate (4).

» Press the housing cover over the lower
lugs (9) of the back plate and let it latch in.

(GEZE)

53
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Connecting the control unit

THZ N4/THZ Comfort N4

6
6.1

Connecting the control unit

Connecting the batteries

]

Deep discharge of the batteries.
» Only connect the batteries once the 230 V
mains voltage is permanently available.

THZ

+ -

I { 11

Incorrectly connected batteries can cause dam- ¢l ) oy

age to property. 2J

» When connecting the batteries ensure that the \;_ Lj
polarity is correct.

6.2

Battery 12V| | (3)) [Battery 12V|

1 Connecting cable + (red)
2 Connecting cable - (black)
3 Connecting cable batteries (black)

F

Connecting THZ Comfort N4 to the mains

After all the components have been connected and configured correctly as well as the connections checked, the
mains voltage can be connected by a qualified electrician.

DANGER!

Danger of death from electric shock!

» Before connection the voltage supply switch off the power supply and secure it against restarting.
» Ensure the safe isolation from the customer power supply cable.

» Connect the protective contact of the
power connection cable to the earthing
terminal (1).

» Connect the cables to the terminals.

> Lay the conductor sheaths up to under
the power connection cover.

54

www.usi24.ro -

> After connecting the power connection
cable put the connection cover (3) over
the connecting terminal (2).

¥ Fasten with screw (4).

6 Conectarea centralei

6.1 Conectarea acumulatorilor

ATENTIE! Descarcarea profunda a acumulatorilor.

» Conectati acumulatorii numai dupa ce tensiunea de retea de 230 V este disponibila
permanent.

ATENTIE! Acumulatorii conectati incorect pot provoca pagube materiale.

* La conectarea acumulatorilor, asigurati-va ca polaritatea este corecta.

1 - Cablu de conectare + (rosu)
2 - Cablu de conectare - (negru)
3 - Cablu de conectare intre acumulatori (negru)

6.2 Conectarea THZ Comfort N4 la retea

Dupa ce toate componentele au fost conectate si configurate corect, iar conexiunile au fost
verificate, tensiunea de retea poate fi conectata de catre un electrician calificat.

PERICOL!

Pericol de moarte prin electrocutare!

+ Inainte de conectarea alimentarii cu tensiune, intrerupeti alimentarea electrica si
asigurati-o Tmpotriva repornirii.

* Asigurati separarea sigura fata de cablul de alimentare al beneficiarului.

» Conectati conductorul de protectie (impamantare) al cablului de alimentare la borna de
fmpamantare (1).

» Conectati conductoarele la borne.

* Pozati mantaua conductoarelor pana sub capacul conexiunii de retea.

* Dupa conectarea cablului de alimentare, puneti capacul de conexiune (3) peste borna de
conectare (2).

* Fixati cu surubul (4).

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 18
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THZ N4/THZ Comfort N4 Connecting the control unit

6.3

Connecting THZ N4 to the mains

After all the components have been connected and configured correctly as well as the connections checked, the
mains voltage can be connected by a qualified electrician.

A

DANGER!

Danger of death from electric shock!

» Before connection the voltage supply switch off the power supply and secure it against restarting.
Ensure the safe isolation from the customer power supply cable.

v

v

Connect the customer power supply
cable to the mains connection terminals
(2) of the THZ.

0 > Lay the conductor sheaths up to under
the power connection cover.
» Put on the cover (1) for the power connec-
tion and screw it tight.
EEz8) s

www.usi24.ro -

6.3 Conectarea THZ N4 la retea

Dupa ce toate componentele au fost conectate si configurate corect, iar conexiunile au fost
verificate, tensiunea de retea poate fi conectata de catre un electrician calificat.

PERICOL!

Pericol de moarte prin electrocutare!

+ Inainte de conectarea alimentarii cu tensiune, intrerupeti alimentarea electrica si
asigurati-o Tmpotriva repornirii.

* Asigurati separarea sigura fata de cablul de alimentare al beneficiarului.

» Conectati cablul de alimentare al beneficiarului la bornele de conectare la retea (2) ale
THZ.

* Pozati mantaua conductoarelor pana sub capacul conexiunii de retea.

* Puneti capacul (1) conexiunii de retea si insurubati-I strans.

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 19
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Connecting the control unit

THZ N4/THZ Comfort N4

64
641

.

56

o3 el [

pagiing

Connecting external components
Connection overview
X35 Motor
LT e X3 X4 X5 X3 Smoke detector
ofefe @@ [e]e[efe[sfs]e]e]| |[o]e]o[efele] ¥4 RWA switch
3| X5 Vent switch
X2 BMZ
X9 PAI (Signal relay 1)

IMO!.HO

x1

X8

MPSC

.
l I I I I oooon—H2)

X6 PEI ((blocking

~ input))
A1) PE2 (unused)

RS485 (unused)

yo 1Bl g

1 Service button 8 LED Operation * 14 Battery +
2 Service display 9 LED Fault * 15 Fuse battery F1
3 Vent switch CLOSED with LED* 10 Alarm switch * 16 Vent switch OPEN with LED *
4 Connection 5T220 1 Battery - 17 Reset smoke detector switch
5 CLOSED/Reset switch * 12 Power pack +
6 Fuse power supply 3 Power pack — * THZ Comfort N4 only
7 LED Alarm *
Cable cross-section
Connection Current  Cable cross-sec-  Cable Terminal cross- Miscellaneous
tion/diameter length section (max.)
X4, X5 <100 mA =0.8mm <400 m 1.5 mm?
X2,X3 2100 mA  =0.8 mm <400 m 1.5 mm2 Max. of 10 smoke or heat detectors
X6 200mA  >0.8 mm <400 m 1.5 mm?2
X9, X10, X11 <500 mA  =0.8 mm <400 m 1.5 mm?2 Potential-free, max. 30 V

Calculation equation for cable cross-section (drives), X8
Cable cross-section = Cable length x Total current of all the drives / 73
Examples of maximum cable lengths depending on cable cross-section and total current of the drives:

Cable cross-section 1A 2A 4A 4.5A
1.5 mm?2 100 m 50m 25m 22m
2.5 mm? 180 m 90m 45m 40m

Max. terminal cross-section: 2.5 mm?

www.usi24.ro -

vanzari@usi24.ro -

0748 122 349 -
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6.4 Conectarea componentelor externe
6.4.1 Schema generala de conectare
X35 - Motor

X3 - Detector de fum

X4 - Buton de desfumare RWA

X5 - Buton de ventilatie

X2 - BMZ (centrala de detectie si semnalizare incendiu)
X9 - PA1 (releu de semnalizare 1)

X10 - PA2 (releu de semnalizare 2)

X11 - PA3 (releu de semnalizare 3)

X1 - R/W (senzor vant/ploaie)

X6 - PE1 (intrare de blocare); PE2 (neutilizat)
X7 - RS485 (neutilizat)

1 - Buton de service

2 - Afisaj de service

3 - Buton de ventilatie INCHIS cu LED *
4 - Conexiune ST220

5 - Buton INCHIS/Resetare *

6 - Siguranta alimentare

7 - LED Alarma *

8 - LED Functionare *

9 - LED Defect *

10 - Buton de alarma *

11 - Acumulator -

12 - Sursa de alimentare +

13 - Sursa de alimentare -

14 - Acumulator +

15 - Siguranta acumulator F1

16 - Buton de ventilatie DESCHIS cu LED *
17 - Buton resetare detector de fum

* numai THZ Comfort N4

Sectiunea cablurilor

Conexiune | Curent | Sectiune/diametru cablu | Lungime cablu | Sectiune max. borna | Diverse
X4, X5 | =100 mA | =0,8 mm | =400 m | 1,5 mm? | -

X2, X3 ] =100 mA | =0,8 mm | =400 m | 1,5 mm? | Max. 10 detectoare de fum sau de caldura
X6 | =200 mA | =0,8 mm | =400 m | 1,5 mm? | -

X9, X10, X11 | =500 mA | 20,8 mm | =400 m | 1,5 mm? | Fara potential, max. 30 V

Formula de calcul pentru sectiunea cablului (motoare), X8

Sectiunea cablului = Lungimea cablului x Curentul total al tuturor motoarelor / 73

Exemple de lungimi maxime ale cablului in functie de sectiunea cablului si curentul total al motoarelor:
Sectiunecablu|1A|2A|4A|45A

1,5mm2|100m |50 m |25 m |23 m

2,5mm2|180m |90 m |45 m |40 m

Sectiune max. borna: 2,5 mm?

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 20
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6.4.2 Conectarea butonului de desfumare RWA
Max. 8 butoane de desfumare RWA 1in linie.

THZ N4/THZ Comfort N G ing th | o 9 . . . . A . . .
R ey Te o Ultimul buton RWA FT4: |3sati rezistentele de terminatie in ultimul buton din linie sau

642 Connecting the RWA switch setati comutatorul DIP pe ON.

Leavetermination  LastRWAswichFT  Mak SRWAswitches Al 2-lea buton RWA FT4 si 1-ul buton RWA FT4: indepartati rezistentele de terminatie

or set DIP switchto ™

din toate butoanele precedente din linie sau setati comutatorul DIP pe OFF.

o ON éﬁ N
Lo batton = Borne buton FT4: 1 - GND | 3 - OPEN (DESCHIS) | 4 - CLOSE (INCHIS) / buton CLOSE | 5 -
ALRRM svitch ~+[5) +24V | 6-RD|7-YE|8-GN|9-YE; buton ALARM (alarma)
- éw Semnale spre centrala: GND | ALARM | CLOSE | +24V | LED Fire (LED incendiu) | LED
Reimove termination. /and RWAswitch ET. | |7 Windows OPEN (LED ferestre deschise) | LED Operation OK (LED functionare OK) | LED
i 3 Fault (LED defect)
“'P*W“C“‘“"OFF A Lungime max. 400 m; borne centrald 19 18 17 16 15 14 13 1 (X4).
CLOSE button B Borne centrala: X7, X3, X4, X5, X35, X2, X9, X10, X11, X1, X6, S9, MP11, MP10, MP9.
ALARM switch | T et {71 Lo
.} » Montati 2 rezistente de terminatie de cate 22 kQ in liniile de detectie neutilizate (bornele
oo matrow | AWAswRcera ||| ||| 19181716 1514 13 1).
'S'.E‘:ﬁi"fig;FF"""-"-—V-EME e o « Conectati ecranul conductorului la Borna 1 (GND).
CLOSE button ~ 7 mlz:v B - LED Fire
ALARM switch YE =7 LED Windows OPEN
ol

max. 400 m

|mv R RER
PR

LI e X3 [x4 X5

‘ = @ soooocaliooooon
i @mﬁ@kwm

X8 xio | X1 X6
T O MPT1 OMP10 MPICQ

0 > Install 2 termination resistors with 22 k) each in unused detector lines.

EEEEELTE

» Connecting the conductor shield to Terminal 1 (GND).

G s

WWwWw.usi24.ro - vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 21
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Connecting the control unit THZ N4/THZ Comfort N4

643 Connecting the smoke detector

1st smoke detector  Last smoke detector

max. 10 smoke detectors in line Insert termination
resistor 10 k(2 19

10k Insert termination n last detectar

resistor in unused

[
= /J: detector line

1st smoke detector  Last smoke

5
I:j_;j_o_] @ ];J_o}loﬂoﬂohoj_oj_cj X:HOM.”.HOH!E

X9 X10 ‘xu X1 X6
I

QMPT1 QmMP10 MPQ
644  Connecting the fire alarm system
max. 400 m

Alarm resistor Bz
22k — ,
/ 10kQ nsert termination
I / resistor in unused
l or| | , detectorline
Termination resistor
10k
| B 4 x3 xa x5
1l
S1le @@ ofefofojoie(e]a| (ojefejs|o]e]
35 @2
o e e e e
g X10 X1 | [t X6

| O MPI1 OMP10 MP3O

» Connecting the conductor shield to Terminal 1 (GND).

s EEZE)

WWwWw.usi24.ro - vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului.

6.4.3 Conectarea detectorului de fum

Primul detector de fum ... ultimul detector de fum (borne soclu 1, 2, 3, 4, 5; +).

RM 1003: max. 10 detectoare de fum in linie.

Introduceti rezistenta de terminatie 10 kQ 1% n ultimul detector.

10 kQ - introduceti rezistenta de terminatie in linia de detectie neutilizata.

sau

Detector de fum/caldura GC162RWA/GC163 RWA: primul detector de fum ... ultimul
detector de fum (+24 V, -, +); borne 22, 1.

Borne centrala: X7, X3, X4, X5, X35, X2, X9, X10, X11, X1, X6, S9, MP11, MP10, MP9.

6.4.4 Conectarea sistemului de detectie si semnalizare incendiu

Lungime max. 400 m.

BMZ (centrala de detectie incendiu) - contact desfumare (Smoke extraction).
Rezistenta de alarma 2,2 kQ.

Rezistenta de terminatie 10 kQ.

10 kQ - introduceti rezistenta de terminatie in linia de detectie neutilizata.

Borne 1 2 3 (X2).

Borne centrala: X7, X3, X4, X5, X35, X2, X9, X10, X11, X1, X6, S9, MP11, MP10, MP9.
» Conectati ecranul conductorului la Borna 1 (GND).

22
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THZ N4/THZ Comfort N4

Connecting the control unit

645 Connecting the drives

o Drives 24V DC, max.4.5A

Connection of standard drive or IQ windowdrives without distinction
b ilation and RWA

1st motor lsolate 2nd motor Last motor

idge

2x Diode 1N4007
— Resistor 2k2

——3
Branching box

Alternative connection possibilities:
Connection of motors with integrated
line monitoring

£l i Last motor
: *) Alternatively: Use GEZE Cable end module LEM,
ID.no. 166090 R
2 BK———r{
1 BK—=—
3%...mm?#
_ = — [ (calculate cable
2 cross-section)
CILIL ] [ X3 [xa X5

112(3 QQ@ @@ .M.M.M.H.n.n.n' .M.H.H.n.nl

[xio ‘ X1 X1 X6
T QO MPI1 OMP10 MPIQ)

|5,

Calculating cross-sections for motor cables
Min. cable cross-section 1.5 mm?2

Connection of 1Q windowdrives with
distinction between ventilation and
RWA operation

Install 1 resistor 2k2,

B 2 diodes, 1N4007 in last
branching box for line
monitoring

[o=====mmmn
= 1

Last drive
un]_|
Signal
uvE
24vA
1Q windowdrive

15t drive

VA
Q windowdrive
Ax..mm?

(calculate cable |_ {-|
cross-section) ™

Function relay alarm:
B 52 ¢ alarm is triggered,

OO 24V DC is applied
to the "Signal” line

Relay PA1 has to be configured to alarm
Connecting retention magnets or
electro-magnetic lock (max. 1.0 A)

Cable length x Total current of all the drives ‘
73 |

Cable cross-section =

(GEZE)

vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27

AT 1015158,

#
)

LOOFNL 2ROIQ X T

Parameter “Motor operating mode” has to
be set to retention magnet

59

6.4.5 Conectarea motoarelor
- Motoare 24 V DC, max. 4,5 A

Conectarea motoarelor standard sau a motoarelor IQ windowdrive fara distinctie
intre ventilatie si functionarea in regim de desfumare RWA

Primul motor 24 V DC (borne 1 2 3) - izolati conductorul 3; al 2-lea motor IQ windowdrive
(ABSL, punte) ... ultimul motor IQ windowdrive (A B S L, punte).

Cutie de derivatie: 2x dioda 1N4007, rezistenta 2k2.

*) Montati 1 rezistenta 2k2 si 2 diode 1N4007 in ultima cutie de derivatie, pentru
monitorizarea liniei.

*) Alternativ: utilizati modulul de capat de cablu GEZE LEM, ID nr. 166090 (3 WH, 2 BK, 1
BK).

Posibilitati alternative de conectare: conectarea motoarelor cu monitorizare integrata a
liniei - ultimul motor 24 V DC (1 2 3), polaritate = -+ /= + -.

Cablu 3x ... mm?2 (calculati sectiunea cablului).

Borne centrala: X35 (1 2 3), X7, X3, X4, X5, X2, X9, X10, X11, X1, X6, S9, MP11, MP10,
MP9.

Conectarea motoarelor IQ windowdrive cu distinctie intre ventilatie si
functionarea in regim de desfumare RWA

Primul motor IQ windowdrive ... ultimul motor IQ windowdrive; linie ,,Signal” (semnal); +24
V.

Cablu 4x ... mm?2 (calculati sectiunea cablului).

Functia releului de alarma: la declansarea alarmei, pe linia ,,Signal” se aplica +24 V DC.
Releul PA1 trebuie configurat pe alarma.

Borne centrala: X35 (1 2 3), X7, X3, X4, X2, X9, X10, S9.

Calculul sectiunii cablurilor pentru motoare
Sectiune minima a cablului: 1,5 mm?
Sectiunea cablului = Lungimea cablului x Curentul total al tuturor motoarelor/ 73

Conectarea electromagnetilor de retinere sau a incuietorii electromagnetice
(max. 1,0 A)
Parametrul ,Mod de functionare motor” trebuie setat pe electromagnet de retinere.

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 23
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Connecting the control unit THZ N4/THZ Comfort N4

646 Connecting the vent switch

When a vent switch is connected without LED display, Terminals 35, 36 and 37 are unused.

Vent switch LTA-24-AZ

27
|
[lels]
S oL
57 36 35 33 32 1
QRO
L] [« X3 x4 X5
ofe]e [j@ nlo"u"u"o”-l;H; o"o"uﬂ!ﬂon;

35
o [0 [efeT] [ofefe] o] (S{ele] fefele
X8 X10 X1 X1 X6
OMP11 OMPI0 MPSO

U
» Connecting the conductor shield to Terminal 1 (GND).

647 Connecting the rain/wind control

Terminal strip evaluation Set operating mode in

electronics for rain/wind jumper to "Common relay operation’
control
[ T L T
Power Wind Rain Weather| | ppg
station | |4 W R
LI[NPE [ [ 23] [k
Power —I
230V AC 4 Connect weather station,
etc. in accordance with mounting

instructions Mat. No. 139860

L. L L X7 I X3 X4 ‘ X4
IOM-I\ [efe]| [s[s]s]efefe] ,LL-?l%L-ﬂ'H-II'JL-J
K35 @ @|
o] oiefe [STefe) [ofefe)| [ofsfe)| [efelete)
@ X9 X10 X11 | X1 X6

“ EEZE)

6.4.6 Conectarea butonului de ventilatie
Daca se conecteaza un buton de ventilatie fara afisaj LED, bornele 35, 36 si 37 raman

neutilizate.
Buton de ventilatie LTA-24-AZ: LED | CLOSE (INCHIS) | OPEN (DESCHIS) | + ; borne buton 7

65321.
Borne centrala (X5): 37 36 35 33 32 1.
Borne centrala: X7, X3, X4, X5, X35, X2, X9, X10, X11, X1, X6, S9, MP11, MP10, MP9.

» Conectati ecranul conductorului la Borna 1 (GND).

6.4.7 Conectarea comenzii vant/ploaie
(Schema de conectare - vezi figura.)

24
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THZ N4/THZ Comfort N4

Connecting the control unit

64.8 Connecting the rain sensor GC 240 RS

[xs |
@@@ oﬁoﬂoﬂol{.“ Toldll

1

X|
qfe]e]e]e]e
-

K35

\
N
2o

X9 ‘xm X11

ey oot oog

iafnng

649 Connecting parametrizable status contacts

24V 24V
external external

24V
external

60 61 62 63 64 65

66 67 68

000 OO

Contact
rating of

relay
05A/30V

X5

[e]e]efe[s]s]

35

iy colong] R

‘xs | ‘)(10

X6 |

1 Terminal rain sensor GC 240 RS

current consumtion 45 mA
Terminal 5 is switched off in battery mode

With internal voltage supply
(max. 50 mA)

s

Al

¥
max. 50 mA*)

PSPy P Y
L JLJLJ

W] In case of power failure voltage
Term. 5 is switched off

0 » When configuration for fault general and power failure swap the connections NC and NO.

(GEZE)

WWww.usi24.ro - vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 -

031 069 99 27

61

6.4.8 Conectarea senzorului de ploaie GC 240 RS

1 - Borna senzor de ploaie GC 240 RS

Consum de curent 45 mA

Borna 5 este deconectata in regim de functionare pe acumulator.

6.4.9 Conectarea contactelor de stare parametrizabile

Borne 60 61 62 | 63 64 65 | 66 67 68 - fiecare cu 24 V extern sau cu alimentare interna
(max. 50 mA).

Capacitatea de comutare a contactului releului: 0,5 A/30 V.

*) In cazul caderii tensiunii de retea, Borna 5 este deconectata.

* La configurarea pentru defect general si cadere de tensiune, inversati conexiunile NC si
NO.

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 25
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THZ N4/THZ Comfort N4

6410 Connect blocking contact to blocking input PE1

(e.g. sun protection)

Blocking contact
Il

LI IC ] [x x3 X4

gﬂ;ﬂg @@ -n-“."."-n-luhc

35

fi il e

@ X9 %10

7 Commissioning

Before operation approval of the control unit:

» Ensure that all the external components have been mounted and connected completely.

rwyyvw

Check all the functions of the system carefully.

Take changes into consideration that have resulted during the installation.
Ensure that the batteries are charged before commissioning.

e

completely.

Do not carry out settings that to be carried out (latching or dead-man, etc.) until the system has been installed

71 LEDdisplays and configuration

711 Layout of the Service buttons and Service LEDs for THZ N4/THZ Comfort N4

712 Service buttons S1 and S2

Function

LED 1-4 = green
LED 5 =red

Input and reaction

Calling up/exiting the parameter menu

P Press the buttons 51 and S2 simultaneously for longer
than 2s.

LED 5 flashes slowly in the parameter menu in accordance

with the selected parameter level:

o Level 1: 1 pulse + 1 s pause

o Level 2:2 pulses + 15 pause

@ Level 3: 3 pulses + 15 pause

LED 1 to LED 4 indicate the parameter.

Selecting the parameter

» Press the button 52 (+) or button 51 (-) briefly.

Changing to the value setting

» Keep the button S1 pressed longer than 2s.
In the value menu LED 5 is off LED 1 to LED 4 shown the
value in accordance with the value table.

Changing the value

» Press the button 52 (+) or button 51 () briefly.

Confirming the value

» Press the button S1 longer than 2 s.

Exiting the value setting function without a value change

» Pressthe button 52 longer than 2 s.

62
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(GEZE)

6.4.10 Conectarea contactului de blocare la intrarea de blocare PE1 (de ex.
protectie solara)

Contact de blocare - borne 1, 5, 51, 52 (X6).

Borne centrala: X7, X3, X4, X5, X35, X2, X9, X10, X11, X1, X6, S9.

7 Punerea in functiune

Inainte de aprobarea pentru functionare a centralei:

* Asigurati-va ca toate componentele externe au fost montate si conectate complet.

* Luati in considerare modificarile aparute in timpul instalarii.

* Asigurati-va ca acumulatorii sunt incarcati fnainte de punerea in functiune.

* Verificati cu atentie toate functiile sistemului.

* Nu efectuati setarile care trebuie facute (cu retinere sau cu om-mort etc.) pana cand
sistemul nu a fost instalat complet.

7.1 Afisaje LED si configurare

7.1.1 Dispunerea butoanelor de service si a LED-urilor de service pentru THZ
N4/THZ Comfort N4

LED 1-4 = verde

LED 5 = rosu

7.1.2 Butoanele de service S1 si S2

Functie | Actiune si reactie

Accesarealiesirea din meniul de parametri | = Apasati simultan butoanele S1 si S2 mai mult
de 2 s. In meniul de parametri, LED 5 clipeste lent in functie de nivelul de parametri
selectat: - Nivel 1: 1 impuls + 1 s pauza; = Nivel 2: 2 impulsuri + 1 s pauza; = Nivel 3: 3
impulsuri + 1 s pauza. LED 1 pana la LED 4 indica parametrul.

Selectarea parametrului | = Apasati scurt butonul S2 (+) sau butonul S1 (-).

Trecerea la setarea valorii | * Tineti apasat butonul S1 mai mult de 2 s. in meniul de valori
LED 5 este stins, iar LED 1 pana la LED 4 afiseaza valoarea conform tabelului de valori.
Modificarea valorii | « Apasati scurt butonul S2 (+) sau butonul S1 (-).

Confirmarea valorii | « Apasati butonul S1 mai mult de 2 s.

lesirea din functia de setare a valorii fara modificarea valorii | « Apasati butonul S2 mai
mult de 2 s.

031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 26
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Commissioning

713

714

Function

Input and reaction

Resetting the value to the factory settings

> Set Parameter 44 (factory settings) to 01.

Meaning of the Service LED signals

Symbol LED
fo) Off
. On
* 1 flashing pulse + 1 s pause
* % 2 flashing pulses + 15 pause
* % % 3 flashing pulses + 15 pause
* LED flashes rapidly (10 times per s)
% LED state not defined

Parameter assignment

Values in bold font are default settings.

No. 5 4 3 2 1 Parameter Value
1 * ©o o o e Errormemory. Displayofthelast ® o 0 © 0 Delete all current error messages
error messages (max. 15) EX KK X Error code see error messages,
Chapter 7.2.2
2 * © o0 e o Eventmemory Displayofthelast @ o 0 0 0 Delete all current messages
operating state messages 0 x % x x  Alarms see operating states,
(max. 15) Chapter 7.2.1
*#xxxx  Errorcode see error messages,
Chapter 7.2.2
3 * © o e e Displayandresetmaintenance 00 Maintenance interval expired or inactive
interval 01  Maintenance interval still runs 6 months
02 Maintenance interval still runs 9 months
03 Maintenance interval still runs 12 months
4 * © e 0 o Ventswitchfunction 00 No vent switch
01 Latching. Stop with opposite button
02 Latching. Stop with same button
03 Dead-man function at CLOSE and OPEN
5 * © e © e OPENoperation limitationin 00s...300s...720s Operationtimeins

ventilation mode

6 * © e e 0 Automaticstep control 00 Deactivated
01s... 120 s step time in s for direction of movement
OPEN

7 * © e e e Ventilation period limitation 00 off

01 min ... 720 min

Ventilation period in minutes

8 * e o 0 o Alarmdirectionfor RWA switch

o1
02

In case of alarm OPEN all windows
In case of alarm CLOSE all windows *)

9 * ® o © e Alarmdirectionforsmokealarm 01

02

In case of alarm OPEN all windows
In case of alarm CLOSE all windows *)

10 * ® o e o Alarmdirectionfor BMZ input

01
02

In case of alarm OPEN all windows
In case of alarm CLOSE all windows *)

n * e o e e Behaviouratfaultindetectorline 00

02

Only display of the fault
Open all windows at fault
Close all windows at fault

12 * @ e 0o o Behaviouratfaultinmotorline

00
0
02

Only display of the fault
Open all windows at fault
Close all windows at fault

13 * e e © e Behaviouratfaultpowerfailure 00

(GEZE)

www.usi24.ro -
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01
02

Only display of the fault
Open all windows at power failure
Close all windows at power failure

When the CLOSE/Reset button in the RWA switch is pressed, the windows also CLOSE

Functie - Intrare si reactie
Readucerea valorii la setarile din fabrica - « Setati parametrul 44 (setari din fabrica) la 01.

7.1.3 Semnificatia semnalelor LED de service

Simbol - LED
O - Stins
@ - Aprins

* - 1 impuls intermitent + 1 s pauza

** - 2 impulsuri intermitente + 1 s pauza

**k _ 3 impulsuri intermitente + 1 s pauza

* (intermitent rapid) - LED-ul clipeste rapid (de 10 ori pe secunda)
X - Starea LED-ului nedefinita

7.1.4 Atribuirea parametrilor
Valorile scrise cu caractere aldine sunt setarile implicite.

Nr. | LED 5 4 3 2 1 | Parametru | Valoare

1|*0O O O @ | Memorie de erori. Afisarea ultimelor mesaje de eroare (max. 15) | @ O O O O Stergerea
tuturor mesajelor de eroare curente; *xx x x Cod de eroare - vezi mesajele de eroare, capitolul 7.2.2

2 |*0O O @ O | Memorie de evenimente. Afisarea ultimelor mesaje de stare de functionare (max. 15) | @ O
O O O Stergerea tuturor mesajelor curente; O X x X X Alarme - vezi starile de functionare, capitolul 7.2.1;
*¥xxxx Cod de eroare - vezi mesajele de eroare, capitolul 7.2.2

3|* 0O O @ @ | Afisarea si resetarea intervalului de intretinere | 00 Interval de intretinere expirat sau
inactiv; 01 Intervalul de intretinere mai ruleaza 6 luni; 02 Intervalul de intretinere mai ruleaza 9 luni; 03
Intervalul de intretinere mai ruleaza 12 luni

4| * O @ O O | Functia butonului de ventilatie | 00 Fara buton de ventilatie; 01 Cu retinere. Oprire cu
butonul opus; 02 Cu retinere. Oprire cu acelasi buton; 03 Functie ,om mort” (actionare mentinuta) la
INCHIS si DESCHIS

5|* 0O @ O @ | Limitarea cursei DESCHIS ih modul ventilatie | 00 s ... 300 s ... 720 s Timp de functionare in
s

6|*0O @ ® O | Comanda automata in trepte | 00 Dezactivata; 01 s ... 120 s timp de treapta in s pentru
directia de miscare DESCHIS

7| *0O @ @ @ | Limitarea duratei de ventilatie | 00 oprit; 01 min ... 720 min Durata de ventilatie Tn minute
8| * @ O O O | Directia de alarma pentru butonul de desfumare RWA | 01 La alarma DESCHIDE toate
ferestrele; 02 La alarma INCHIDE toate ferestrele *)

9|* @ O O @ | Directia de alarma pentru alarma de la detectorul de fum | 01 La alarma DESCHIDE toate
ferestrele; 02 La alarma INCHIDE toate ferestrele *)

10 | * @ O @ O | Directia de alarma pentru intrarea BMZ (centrala de detectie incendiu) | 01 La alarma
DESCHIDE toate ferestrele; 02 La alarma INCHIDE toate ferestrele *)

11 | * @ O ® ® | Comportament la defect pe linia de detectoare | 00 Doar afisarea defectului; 01
Deschiderea tuturor ferestrelor la defect; 02 inchiderea tuturor ferestrelor la defect

12 | * @ @ O O | Comportament la defect pe linia de motoare | 00 Doar afisarea defectului; 01 Deschiderea
tuturor ferestrelor la defect; 02 inchiderea tuturor ferestrelor la defect

13| *@® ® O @ | Comportament la defect - caderea retelei | 00 Doar afisarea defectului; 01 Deschiderea
tuturor ferestrelor la caderea retelei; 02 inchiderea tuturor ferestrelor la ciderea retelei

63 *) La apasarea butonului INCHIS/Resetare (CLOSE/Reset) din butonul de desfumare RWA, ferestrele se
INCHID de asemenea.
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64

No.

5 4 3 2 1

Parameter

Value

14

Set battery monitoring

00

o1
02

03

Battery monitoring inactive, no display at bat-
tery fault (operation without battery)

Battery monitoring active, only display
Battery monitoring active, OPEN all windows at
fault

Battery monitoring active, CLOSE all windows
atfault

Behaviour at internal fault

00
0
02

Only display of the fault
Open all windows at power failure
Close all windows at power failure

16 %% o 0o o e Smokedetector remote resetting 00 /01 off /on
via RWA CLOSE/RESET
17 %% o o e o Alarmreinitiation (VdS2581) 00/01 off /on
18 *= o o e e FunctionSignalrelayPA1 00 Alarm
01 Fault (general) "
02 Window OPEN

03
04
05
06
07
08
09

Time-limited alarm (300 s)
Time-delayed alarm (10 s)
Battery fault

Detector line fault

Motor line fault

Power failure ™

"Reset Alarm" as pulse (1 )

** O ® O O

Function Signal relay PA2

00
01
02
03
04
05
06
07
08
09

Alarm

Fault

Window OPEN
Time-limited alarm (300 s)
Time-delayed alarm (10 s)
Battery fault

Detector line fault

Motor line fault

Power failure "

“Reset Alarm” as pulse (1 s)

20

Function Signal relay PA3

00
01

02
03
04
05
06
07
08
09

Alarm

Fault ™)

Window OPEN
Time-limited alarm (300 5
Time-delayed alarm (10 s)
Battery fault

Detector line fault

Motor line fault

Power failure "

“Reset Alarm” as pulse (1 s)

21

BMZ input

00
01

BMZ latching function
Without BMZ latching function

2

¥

o
-
.
.

Motor runtime

00s.

..300s...7205 max. motor runtime in s **)

23

*% @ o o]

o

Internal vent switch

00/01

off / on ¥#¥)

24

*% @ &) o L]

Brightness illumination of inter- 00

nal RWA switch

0..

Deactivated ***)
10 Brightness changes directly 10 = 100%

25

www.usi24.ro -
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Motor operating mode

Connections NC and NO swapped
Motor running time closing after CLOSED/Reset or rain/wind is always 300 s, repeated CLOSE/Reset starts time

again

adjustable only with THZ Comfort N4
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031 069 99 27

Motor connection for standard motor
Motor connection for retention magnet

(GEZE)

Nr. | LED 54 3 2 1 | Parametru | Valoare

14 | * @ @ @ O | Setarea monitorizarii acumulatorului | 00 Monitorizarea acumulatorului
inactiva, fara afisare la defect de acumulator (functionare fara acumulator); 01
Monitorizarea acumulatorului activa, doar afisare; 02 Monitorizarea acumulatorului activa,
DESCHIDE toate ferestrele la defect; 03 Monitorizarea acumulatorului activa, INCHIDE
toate ferestrele la defect

15| *® ® ® ® | Comportament la defect intern | 00 Doar afisarea defectului; 01
Deschiderea tuturor ferestrelor la caderea retelei; 02 Inchiderea tuturor ferestrelor la
caderea retelei

16 | ¥ O O O @ | Resetarea de la distanta a detectoarelor de fum prin RWA
INCHIS/RESETARE (CLOSE/RESET) | 00 / 01 oprit / pornit

17 | ¥ O O @ O | Reinitierea alarmei (VdS 2581) | 00 / 01 oprit / pornit

18 | ** O O @ @ | Functia releului de semnalizare PA1 | 00 Alarma; 01 Defect (general) *);
02 Fereastrd DESCHISA; 03 Alarma limitata in timp (300 s); 04 Alarma temporizata (10 s);
05 Defect acumulator; 06 Defect linie de detectoare; 07 Defect linie de motoare; 08 Cadere
retea *); 09 ,Resetare alarma” (Reset Alarm) ca impuls (1 s)

19 | * O @ O O | Functia releului de semnalizare PA2 | 00 Alarma; 01 Defect *); 02
Fereastra DESCHISA; 03 Alarma limitata in timp (300 s); 04 Alarma temporizata (10 s); 05
Defect acumulator; 06 Defect linie de detectoare; 07 Defect linie de motoare; 08 Cadere
retea *); 09 ,Resetare alarma” (Reset Alarm) ca impuls (1 s)

20 | ** O @ O @ | Functia releului de semnalizare PA3 | 00 Alarma; 01 Defect *); 02
Fereastrd DESCHISA; 03 Alarma limitata in timp (300 s); 04 Alarm& temporizata (10 s); 05
Defect acumulator; 06 Defect linie de detectoare; 07 Defect linie de motoare; 08 Cadere
retea *); 09 ,Resetare alarma” (Reset Alarm) ca impuls (1 s)

21 | * O @ @ O | Intrare BMZ | 00 BMZ cu functie de retinere (memorare); 01 BMZ fara
functie de retinere

22 |* O @ @ @ | Timp de functionare motor | 00 s ... 300 s ... 720 s timp max. de
functionare a motorului in s *%*)

23 | ** @ O O O | Buton de ventilatie intern | 00 / 01 oprit / pornit ***)

24 | ** @ O O @ | Luminozitatea iluminarii butonului de desfumare RWA intern | 00
Dezactivata ***); 0 ... 10 Luminozitatea se modifica direct, 10 = 100%

25 | ** @ O @ O | Mod de functionare motor | 00 Conectare motor pentru motor standard;
01 Conectare motor pentru electromagnet de retinere

*) Contactele NC si NO sunt inversate

*¥) Timpul de functionare a motorului la inchidere dupa INCHIS/Resetare sau ploaie/vant
este intotdeauna 300 s; o noud comanda INCHIS/Resetare reporneste timpul

*¥+%) reglabil numai la THZ Comfort N4
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No. 5 4 3 2 1 Parameter Value
26 ++ e o e e Inhibitingdirection forinhibiting 00 Off
contact 01 Open
02 Close
03 Close and open
27 x= e e o© o Typeofinhibitingcontact 00 NC
01 NO
28 x+x e e o© e Ignoreinhibiting contactwith 00 Ignore contact

alarm=***)

01

after 10 sec.

02 after30sec.
03 after60sec.
04 Do notignore
29 xx e e @ O Resetwithorwithoutautomatic 00 Reset+ close
closing of the windows 01 Resetonly
30 »+ o e @ e Shortcircuitdetectionofthe 00 Off
motor line in Close/Open end 01 On
positions
42 =»» o e o o Firmwareupdate 00 System in normal operation
01  System in programming mode
43 «x»» @ @ o© e Testchargevoltage 00 Test charge voltage off
01 Charge voltage 10s on
Display x © * * 0
44 =++ @ @ @ o Resettofactorysetting 00 Parameters are notreset

01

Parameters are reset

45 =xx @ L] . L]

Display of the software version

e.g. 01-04-00 for V1.4

***¥) Note requirements on alarm opening time

715  LED value table

5 4 3 2 1 Value 5 4 3 2 1 Value 5 4 3 2 1 Value
©c 0 o o 000 o e O e @ 12 e O e 8 055
c 0o 0o o0 o e ® 0o 0 14 e O o o @ 60
o o o e o 02 c e e o e 16 e ¢ 0 o o 120
o 0 o e e 03 o e e e o 18 e o 0 0 e 180
o 0 e 0 0 04 o e e e e 20 e o ©O ® O 240
o o e o e 05 e 0o 0 o o 25 e ¢ O e e 300
o o e e 0 06 e 0 o o e 30 e e e O o 360
o 0 e e e 07 e 0o o ® o 35 e o e O e 480
o ® o o o 08 e 0 0 & @ 40 e o o @ O 600
o e o o e09 e O @ o 045 e o o o o 720
c e o & 010 e 0 e O @50

(GEZE)
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65

Nr. | LED 5 4 3 2 1 | Parametru | Valoare

26 | ** @ O @ @ | Directia de blocare pentru contactul de blocare | 00 Oprit; 01 Deschidere; 02 inchidere; 03 Inchidere
si deschidere

27 | ** @ @ O O | Tipul contactului de blocare | 00 NC; 01 NO

28 | ** @ @ O @ | Ignorarea contactului de blocare la alarma ****) | 00 Contactul este ignorat; 01 dupa 10 s; 02 dupa
30s; 03 dupa 60 s; 04 Nu se ignora

29 | ** @ @ @ O | Resetare cu sau fara inchiderea automata a ferestrelor | 00 Resetare + inchidere; 01 Doar resetare
30 | ** @ ® ® @ | Detectia scurtcircuitului pe linia de motoare in pozitiile finale INCHIS/DESCHIS | 00 Oprit; 01 Pornit
42 | ¥+ @ @ O O | Actualizare firmware | 00 Sistem in functionare normala; 01 Sistem in mod programare

43 | ¥+ @ @ O @ | Testarea tensiunii de incarcare | 00 Test tensiune de incarcare oprit; 01 Tensiune de incarcare
pornita 10 s - afisaj x O ** O

44 | ** @ @ @ O | Resetare la setarile din fabrica | 00 Parametrii nu sunt resetati; 01 Parametrii sunt resetati

45 | *** @ @ @ @ | Afisarea versiunii software | de ex. 01-04-00 pentru V1.4

*kkx) Respectati cerintele privind timpul de deschidere la alarma

7.1.5 Tabel de valori LED
LED 54 3 2 1 - Valoare

O0000-00
O00OOe-01
0O00C@0-02
O0OCee-03
O0O@00-04
OoceOe@-05
O0Oe®@O-06
OO0eee-07
O®@000-08
Oe00e@-09

Oe0e@0-10
cO"eoee-12
Cee00-14
CeeO0e@-16

CeeeO-18
cCeeee-20
@0000-25
@000 e@-30
e00@0-35
[ JoXoX X Ry
@000 0-45
@000 e-50
0000 0-55
00000 -60

@00 00-120
@000 ®-180
@00 e 0O-240
@00 @®e-300
@00 0O0-360
00000 -480
®0 060 -600
00000 -7/20
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72 Operating states and error messages

721  Operating states

5 4 3 2 1 Operating state

System ready, no fire alarm

Rain/Wind input active, system ready

Fire alarm RWA switch

Fire alarm smoke detector

External fire alarm (BMZ)

Alarm cancelled, alarm signal RWA switch active

o
]

o]
[e]

oflo|o

olo|o|ofo|o
O|le|e|O

o]

Alarm cancelled, alarm signal smoke detector active

o

(o]

| O| ¥ |@|O|@ |0 |@®

e}
* | *

o Alarm cancelled, alarm signal ext. fire alarm (BMZ) active

0| O| O ®|O|O|@®|® |0

[sI Service interval expired

(LED 4 flashes, in addition to further displays)

[e]
o

Fault at power failure
P Press the S1 button.
The fault message is displayed.

722 Error messages

Current active error messages are displayed cyclically (10 sec.). LED 5 (%) flashes rapidly (10 times per second),
LED 1 to LED 4 display the error numbers in accordance with the error table.
Control error messages

No. 5 4 3 2 1 Emor
01 * © o0 o e Faultbatteryflat

02

e o Faultmotorline

03 ® e Faultbattery missing or fuse F1 defective

04 Fault charge controller defective

o

e ®| O O
o
o

05

o]
L]

Internal system error

06 o Wire break/short-circuit RWA switch, alarm button

07 Wire break RWA switch, CLOSE/RESET button

o]
ol e e
ol e e
L]

08 o Wire break/short-circuit smoke detector

09 Wire break/short-circuit external alarm (BMZ)

L]
o]
Q
L]

HOE| R | E| | k| H| ¥ | F
Q

10 e 0o e o Powerfailure

- EEZE)

7.2 Stari de functionare si mesaje de eroare

7.2.1 Stari de functionare

LED 5 4 3 2 1 - Stare de functionare

O O O O @ - Sistem pregatit, nicio alarma de incendiu

O O O @ O - Intrarea ploaie/vant activa, sistem pregatit

O OO @ @ - Alarma de incendiu de la butonul de desfumare RWA

O O @ O O - Alarma de incendiu de la detectorul de fum

O O @ O @ - Alarma de incendiu externa (BMZ - centrala de detectie incendiu)

O O O ** - Alarma anulata, semnalul de alarma de la butonul de desfumare RWA activ
O O * O O - Alarma anulata, semnalul de alarma de la detectorul de fum activ

O O * O * - Alarma anulata, semnalul de alarma extern de incendiu (BMZ) activ

O * O O O - Interval de service expirat (LED 4 clipeste, suplimentar fata de celelalte
afisari)

Defect la caderea retelei
» Apasati butonul S1.
Se afiseaza mesajul de defect.

7.2.2 Mesaje de eroare

Mesajele de eroare active in prezent sunt afisate ciclic (10 s). LED 5 (*) clipeste rapid (de
10 ori pe secunda), LED 1 pana la LED 4 afiseaza numarul erorii conform tabelului de erori.
Mesaje de eroare ale centralei

Nr.|LED 54 3 2 1 | Eroare

01| *O O O @ | Defect - acumulator descarcat

02 | *O O @ O | Defect - linie de motoare

03 | *O O @ @ | Defect - acumulator lipsa sau siguranta F1 defecta

04 | * O @ O O | Defect - regulator de incarcare defect

05| *0O @ O @ | Eroare interna de sistem

06 | * O @ @ O | Intrerupere fir/scurtcircuit buton de desfumare RWA, buton de alarma
07 | * O @ @ @ | intrerupere fir buton de desfumare RWA, buton INCHIS/RESETARE
(CLOSE/RESET)

08 | * @ O O O | Intrerupere fir/scurtcircuit detector de fum

09 | * @ O O @ | Intrerupere fir/scurtcircuit alarma externd (BMZ)

10 | * @ O @ O | Cadere retea

wWww.usi24.ro - vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27 - Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 30
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Service terminal 5T220

8 Service terminal ST220
o Service terminal ST220, Mat. No. 087261 with connection cable ST220 mini DIN, Mat. No. 142581
o Configuration of the THZ N4/THZ Comfort N4 is possible with the Service terminal 5T220.
81  Operation of 5T220
Button Function
EI Upward cursor
Increase number value
Scroll upward (if button is pressed longer than 2 sec.)
E‘ Downward cursor
Reduce number value
Scroll downward (if button is pressed longer than 2 sec.)
E‘ Cancel input
Any input can be cancelled by pressing the x button. The
input position then changes to the first menu position or
one menu level back.
Select
Update display
Accept new value
Display immediately after connection
GEZE
Service terminal
21 Software version ST220 v2.1
XXXXXYWWUZZZZZZV Serial number 5T220
82  Service mode ST220
© The change to Service mode occurs with connection of the service terminal to the THZ N4/THZ Comfort N4.
Display after connection blist t for controller
THZ Comfort V2.0 Software version V2.0
THZ 100-1 E0 Circuit board hardware version ~ EO
Ready Operating state Ready/Fault
Mains operation State Mains operation/Battery operation
EEz8) @
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8 Terminal de service ST220

e Terminal de service ST220, nr. mat. 087261, cu cablu de conectare ST220 mini DIN, nr.
mat. 142581

» Configurarea THZ N4/THZ Comfort N4 este posibila cu terminalul de service ST220.

8.1 Utilizarea ST220

Buton - Functie

Buton sus - Cursor in sus; Marirea valorii numerice; Derulare in sus (daca butonul este
apasat mai mult de 2 s)

Buton jos - Cursor in jos; Micsorarea valorii numerice; Derulare in jos (daca butonul este
apasat mai mult de 2 s)

Buton x - Anularea introducerii. Orice introducere poate fi anulata prin apasarea butonului
X. Pozitia de introducere trece apoi la prima pozitie din meniu sau cu un nivel de meniu
Tnapoi.

Buton de selectie - Selectare; Actualizarea afisajului; Acceptarea valorii noi

Afisaj imediat dupa conectare
GEZE / Service terminal / 2.1 - Versiunea software ST220 v2.1
XXXXXYWW))ZZZZZZV - Numar de serie ST220

8.2 Modul service ST220

» Trecerea fn modul service are loc la conectarea terminalului de service la THZ N4/THZ
Comfort N4.

Afisaj dupa stabilirea conexiunii cu centrala

THZ Comfort V2.0 - Versiune software - V2.0

THZ 100-1 EO - Versiune hardware a placii electronice - EO

Ready - Stare de functionare - Ready/Fault (Pregatit/Defect)

Mains operation - Stare - Mains operation/Battery operation (Functionare pe
retea/Functionare pe acumulator)

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 31
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Service terminal ST220 THZ N4/THZ Comfort N4
83  Service menu ST220

831 Querview of adjustable parameters

Designation Setting values Description

Vent switch funct.

No function
Latch. opposite

Latching same
Dead-man funct.

Vent switch function

No vent switch

Latching; stop with opposite
switch

Latching; stop with same switch
Dead-man function at CLOSE and
OPEN

OPEN runtime

0s5...300s...720s

Operation time in s

OPEN runtime limitation in ventila-
tion mode

Automatic step ctrl

Deactivated

Deactivated
15...120s

Step time ins

Automatic step control

Vent period limit.

off

Off
1 min ... 720 min

Vent time in min

Ventilation period limitation

Alarm direct. switch

Open window
Close window

Alarm direction for RWA switch
At alarm OPEN all windows
At alarm CLOSE all windows *)

Alarm direction RM

Open window
Close window

Alarm direction for smoke alarm
At alarm OPEN all windows
At alarm CLOSE all windows *)

Alarm direction BMZ

Open window
Close window

Alarm direction for BMZ input
At alarm OPEN all windows
At alarm CLOSE all windows *)

Fault detector line

Only display
Open window
Close window

Behaviour at faultin detector line
Only display of the fault

Open all windows at fault

Close all windows at fault

Fault motor line

Only display
Open window
Close window

Behaviour at faultin motor line
Only display of the fault

Open all windows at fault
Close all windows at fault

Fault mains failure

Only display
Open window
Close window

Behaviour at fault power failure
Only display of the fault

Open all windows at fault
Close all windows at fault

Battery monitoring

Off,display off

On,only display
On,open window

On,close window

Set battery monitoring

Battery monitoring inactive, no
display at battery fault (operation
without battery)

Battery monitoring active, only
display

Battery monitoring active, OPEN all
windows at fault

Battery monitoring active, CLOSE
all windows at fault

Faultinternal

Only display
Open window
Close window

Behaviour at internal fault
Only display of the fault

Open all windows at fault
Close all windows at fault

% When the CLOSE/Reset button in the RWA switch is pressed, the windows also CLOSE

68
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8.3 Meniul de service ST220

8.3.1 Prezentarea parametrilor reglabili

Denumire (afisaj) | Valori de setare | Descriere

Vent switch funct. | - | Functia butonului de ventilatie

- | No function | Fara buton de ventilatie

- | Latch. opposite | Cu retinere; oprire cu butonul opus

- | Latching same | Cu retinere; oprire cu acelasi buton

- | Dead-man funct. | Functie ,om mort” (actionare mentinuta) la INCHIS si DESCHIS

OPEN runtime | - | Limitarea timpului de cursa DESCHIS in modul ventilatie
-]0s...300s ... 720 s | Timp de functionare in s
Automatic step ctrl | - | Comanda automata in trepte

- | Deactivated | Dezactivata
-|]1s..120s | Timp de treapta in s

Vent period limit. | - | Limitarea duratei de ventilatie

- | Off | Oprit

-] 1 min ... 720 min | Durata de ventilatie in min

Alarm direct. switch | - | Directia de alarma pentru butonul de desfumare RWA

- | Open window | La alarma DESCHIDE toate ferestrele

- | Close window | La alarma INCHIDE toate ferestrele *)

Alarm direction RM | - | Directia de alarma pentru alarma de la detectorul de fum (RM)

- | Open window | La alarma DESCHIDE toate ferestrele

- | Close window | La alarma INCHIDE toate ferestrele *)

Alarm direction BMZ | - | Directia de alarma pentru intrarea BMZ

- | Open window | La alarma DESCHIDE toate ferestrele

- | Close window | La alarma INCHIDE toate ferestrele *)

Fault detector line | - | Comportament la defect pe linia de detectoare

- | Only display | Doar afisarea defectului

- | Open window | Deschiderea tuturor ferestrelor la defect

- | Close window | inchiderea tuturor ferestrelor la defect

Fault motor line | - | Comportament la defect pe linia de motoare

- | Only display | Doar afisarea defectului

- | Open window | Deschiderea tuturor ferestrelor la defect

- | Close window | inchiderea tuturor ferestrelor la defect

Fault mains failure | - | Comportament la defect - caderea retelei

- | Only display | Doar afisarea defectului

- | Open window | Deschiderea tuturor ferestrelor la defect

- | Close window | inchiderea tuturor ferestrelor la defect

Battery monitoring | - | Setarea monitorizarii acumulatorului

- | Off,display off | Monitorizarea acumulatorului inactiva, fara afisare la defect de acumulator (functionare fara
acumulator)

- | On,only display | Monitorizarea acumulatorului activa, doar afisare

- | On,open window | Monitorizarea acumulatorului activa, DESCHIDE toate ferestrele la defect
- | On,close window | Monitorizarea acumulatorului activa, INCHIDE toate ferestrele la defect
Fault internal | - | Comportament la defect intern

- | Only display | Doar afisarea defectului

- | Open window | Deschiderea tuturor ferestrelor la defect

- | Close window | inchiderea tuturor ferestrelor la defect

*) La apasarea butonului INCHIS/Resetare (CLOSE/Reset) din butonul de desfumare RWA, ferestrele se INCHID de
asemenea.
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THZ N4/THZ Comfort N4

Service terminal 5T220

Designation Setting values Description
RM remote reset Smoke detector remote resetting
via RWA CLOSE/RESET
off Off
On On
Reinit. VdS-2581 Alarm reinitiation (VdS 2581)
off Off
On On
Signal relay 1 Function Signal relay PA1
Alarm Alarm
Fault (gen.) Fault (general) **)
Window OPEN Window OPEN
TimelLimit alarm Time-limited alarm (300 s)
TimeDelay alarm Time-delayed alarm (10 s)
Battery fault Battery fault
Detector fault Detector line fault
Motor line fault Motor line fault
Power failure Power failure **)
AlarmResetPulse "Reset Alarm" as pulse (1 5)
Signal relay 2 Function Signal relay PA2
Alarm Alarm
Fault (gen.) Fault (general) **)
Window OPEN Window OPEN
TimeLimit alarm Time-limited alarm (300 5)
TimeDelay alarm Time-delayed alarm (10 s)
Battery fault Battery fault
Detector fault Detector line fault
Motor line fault Motor line fault
Power failure Power failure **)
AlarmResetPulse "Reset Alarm" as pulse (1 s)
Signal relay 3 Function Signal relay PA3
Alarm Alarm
Fault (gen.) Fault (general) **)
Window OPEN Window OPEN
TimeLimit alarm Time-limited alarm (300 s)
TimeDelay alarm Time-delayed alarm (10 s)
Battery fault Battery fault
Detector fault Detector line fault
Motor line fault Motor line fault
Power failure Power failure **)
AlarmResetPulse "Reset Alarm" as pulse (1 5)
BMZ input BMZ input

Latching funct.
WithoutLatching

BMZ latching function
Without BMZ latching function

Motor runtime

0s...300s...720s Operationtimeins

Motor runtime

Int. vent switch

Internal vent switch **%)

off
On
lllumination Background illumination of the
RWA switch
0%... 100 % Brightness as percentage ***)

") Connections NC and NO swapped
**%)  adjustable only with THZ Comfort N4

(GEZE)
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Denumire (afisaj) | Valori de setare | Descriere

RM remote reset | - | Resetarea de la distantd a detectoarelor de fum prin RWA INCHIS/RESETARE (CLOSE/RESET)
- | Off | Oprit

- | On | Pornit

Reinit. VdS-2581 | - | Reinitierea alarmei (VdS 2581)

- | Off | Oprit

- | On | Pornit

Signal relay 1 | - | Functia releului de semnalizare PA1

- | Alarm | Alarma

- | Fault (gen.) | Defect (general) **)

- | Window OPEN | Fereastra DESCHISA

- | TimeLimit alarm | Alarma limitata in timp (300 s)

- | TimeDelay alarm | Alarma temporizata (10 s)

- | Battery fault | Defect acumulator

- | Detector fault | Defect linie de detectoare

- | Motor line fault | Defect linie de motoare

- | Power failure | Cadere retea **)

- | AlarmResetPulse | ,Resetare alarma” (Reset Alarm) ca impuls (1 s)
Signal relay 2 | - | Functia releului de semnalizare PA2

- | Alarm | Alarma

- | Fault (gen.) | Defect (general) **)

- | Window OPEN | Fereastrd DESCHISA

- | TimeLimit alarm | Alarma limitata in timp (300 s)

- | TimeDelay alarm | Alarma temporizata (10 s)

- | Battery fault | Defect acumulator

- | Detector fault | Defect linie de detectoare

- | Motor line fault | Defect linie de motoare

- | Power failure | Cadere retea **)

- | AlarmResetPulse | ,Resetare alarma” (Reset Alarm) ca impuls (1 s)
Signal relay 3 | - | Functia releului de semnalizare PA3

- | Alarm | Alarma

- | Fault (gen.) | Defect (general) **)

- | Window OPEN | Fereastra DESCHISA

- | TimeLimit alarm | Alarma limitata in timp (300 s)

- | TimeDelay alarm | Alarma temporizata (10 s)

- | Battery fault | Defect acumulator

- | Detector fault | Defect linie de detectoare

- | Motor line fault | Defect linie de motoare

- | Power failure | Cadere retea **)

- | AlarmResetPulse | ,,Resetare alarma” (Reset Alarm) ca impuls (1 s)
BMZ input | - | Intrare BMZ (centrala de detectie incendiu)
- | Latching funct. | BMZ cu functie de retinere (memorare)
- | WithoutLatching | BMZ fara functie de retinere

Motor runtime | - | Timp de functionare motor

-]10s...300s ... 720 s | Timp de functionare in s

Int. vent switch | - | Buton de ventilatie intern **¥)

- | Off | Oprit

- | On | Pornit

INlumination | - | lluminarea de fundal a butonului de desfumare RWA

-]10% ... 100 % | Luminozitate in procente ***)

**) Contactele NC si NO sunt inversate
*¥%) reglabil numai la THZ Comfort N4
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Service terminal ST220

THZ N4/THZ Comfort N4

Designation

Setting values

Description

Operating mode

Standard motor
RetentionMagnet

Motor operating mode
Actuation standard drive
Actuation retention magnet
Normal operation =

Output under constant current
Alarm state =

Output deactivated

Vent switch without function

Inhibit Direction

Not present
Open

Close

Close and Open

Inhibiting direction for inhibiting
contact

Inhibit contact

NO
NC

Type of inhibiting contact

Inhibit time

Ignore contact
After 10 sec.
After 30 sec.
After 60 sec.
Notignored

Ignore inhibiting contact with
alarm=*==

Reset mode

Reset + close
Only Reset

Reset with or without automatic
closing of the window

Shortcircuit detec.

off
On

Short-circuit detection of the
motor line in Close/Open end
positions

##%%)  Note requirements on alarm opening time

8.3.2 Diagnostics

Designation

Setting values

Description

Error memory

Error memory. Display of the last
error messages (max. 15)

Clear all Delete all current error messages
Displays Error code see error messages
Event memory Event memary. Display of the last
operating state messages (max. 15)
Clear all Delete all current messages
Displays Alarms see operating states
Maintenancelnterval Display and reset maintenance
interval
Expired/Off Maintenance interval expired or
inactive
still 6 months Maintenance interval still runs
6 months
Still 9 months Maintenance interval still runs

Still 12 months

9 months
Maintenance interval still runs
12 months

Service info

Diverse service information

Firmware update

Firmware update

0K Firmware update is carried out
Cancel Firmware update is not carried out
Test charge voltage Test charge voltage
0K Charge voltage 105 on
Cancel Test charge voltage off
Factory settings Reset to factory setting
OK Parameters are reset

Cancel

Parameters are not reset

70
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(GEZE)

Denumire (afisaj) | Valori de setare | Descriere

Operating mode | - | Mod de functionare motor

- | Standard motor | Comanda motor (actuator) standard

- | RetentionMagnet | Comanda electromagnet de retinere: functionare normala = iesire sub
curent constant; stare de alarma = iesire dezactivata; butonul de ventilatie fara functie
Inhibit Direction | Not present / Open / Close / Close and Open | Directia de blocare pentru
contactul de blocare (nu exista / deschidere / inchidere / inchidere si deschidere)

Inhibit contact | NO / NC | Tipul contactului de blocare

Inhibit time | Ignore contact / After 10 sec. / After 30 sec. / After 60 sec. / Not ignored |
Ignorarea contactului de blocare la alarma **** (contactul este ignorat / dupa 10 s / dupa 30 s
/ dupa 60 s / nu se ignora)

Reset mode | Reset + close / Only Reset | Resetare cu sau fara inchiderea automata a
ferestrei (resetare + inchidere / doar resetare)

Shortcircuit detec. | Off / On | Detectia scurtcircuitului pe linia de motoare in pozitiile finale
INCHIS/DESCHIS (oprit / pornit)

**¥x) Respectati cerintele privind timpul de deschidere la alarma

8.3.2 Diagnoza

Denumire (afisaj) | Valori de setare | Descriere

Error memory | - | Memorie de erori. Afisarea ultimelor mesaje de eroare (max. 15)
- | Clear all | Stergerea tuturor mesajelor de eroare curente

- | Displays | Cod de eroare - vezi mesajele de eroare

Event memory | - | Memorie de evenimente. Afisarea ultimelor mesaje de stare de
functionare (max. 15)

- | Clear all | Stergerea tuturor mesajelor curente

- | Displays | Alarme - vezi starile de functionare

Maintenancelnterval | - | Afisarea si resetarea intervalului de intretinere
- | Expired/Off | Interval de intretinere expirat sau inactiv

- | Still 6 months | Intervalul de intretinere mai ruleaza 6 luni

- | Still 9 months | Intervalul de intretinere mai ruleaza 9 luni

- | Still 12 months | Intervalul de intretinere mai ruleaza 12 luni

Service info | - | Diverse informatii de service

Firmware update | - | Actualizare firmware

- | OK | Actualizarea firmware se executa

- | Cancel | Actualizarea firmware nu se executa

Test charge voltage | - | Testarea tensiunii de Thcarcare

- | OK | Tensiune de incarcare pornita 10 s

- | Cancel | Test tensiune de fncarcare oprit

Factory settings | - | Resetare la setarile din fabrica

- | OK | Parametrii sunt resetati

- | Cancel | Parametrii nu sunt resetati

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 34
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THZ N4/THZ Comfort N4

Help for problems

Designation Setting values

Description

Software version

Display of the software version

V2.0 Current version

Language Selection of the menu language
German German
English English

9 Help for problems

Problem Cause

Measure

Fault LED at the RWA switch lights up  Fault
or flashes yellow.

P Contact a specialist authorised by GEZE.

Fault LED at the RWA switch flashes Power failure
yellow/briefly (0.1 s).

» Have the power supply to the RWA emergen-
cy power supply unit checked by a qualified
electrician.

If necessary, replace the fuse.

In case of faults despite an intact power sup-
ply, contact a specialist authorised by GEZE.

vw

Pressing the vent switch does not Power failure or other fault
move the windows.

» Check whether the fault LED at the RWA
switch flashes or lights up (measures, see
above).

Rain/wind control active

The windows cannot be reopened until the rain
and wind have diminished.

Windows can only be opened partially. Opening width restriction
active

If the windows often have to be opened wider
than the presetting:
» Have the opening width restriction adjusted.

10  Maintenance

The entire system has to be checked and maintained at regular intervals:

8 Function check: monthly
o Maintenance: annually

» Carry out and document maintenance in accordance with the inspection book “Power-operated windows in

ventilation and RWA systems as well as NRWGs".

0 Checking and maintenance work may only be carried out by trained personnel.

101 Maintenance of the control unit

» Check the mains voltage (230 V AC).

» Check the firm seating and state of the terminal connections.
» Check the cables and connecting wires (for damage).

¥ Check the displays and switches.

» Check the fuse links.

>

Check the installation date of the battery and replace it, if necessary (at the latest 4 years after installation).

© Dispose of non-functional batteries properly.

= Note down the installation date of the new battery.
» Check the system voltages.

Measuring points for system voltages:

35|
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» Check charging circuit, without RECHARGEABLE BATTERY.
° Remove the BATTERY fuse F1.

(GEZE)
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BATTERY voltage/charge voltage
GND reference potential
Power pack voltage

71

Denumire (afisaj) | Valori de setare | Descriere
Software version | - | Afisarea versiunii software

- | V2.0 | Versiunea curenta

Language | - | Selectarea limbii meniului

- | German | Germana

- | English | Engleza

9 Remedierea problemelor

Problema | Cauza | Masura

LED-ul de defect de la butonul de desfumare RWA este aprins sau clipeste galben. | Defect | « Contactati
un specialist autorizat de GEZE.

LED-ul de defect de la butonul de desfumare RWA clipeste galben/scurt (0,1 s). | Cadere retea | *
Solicitati unui electrician calificat verificarea alimentarii cu energie a centralei de desfumare RWA cu
alimentare de urgentd. » Daca este necesar, inlocuiti siguranta. * in caz de defecte desi alimentarea cu
energie este intacta, contactati un specialist autorizat de GEZE.

Apasarea butonului de ventilatie nu pune ferestrele in miscare. | Cadere retea sau alt defect | « Verificati
daca LED-ul de defect de la butonul de desfumare RWA clipeste sau este aprins (masuri - vezi mai sus).
- | Comanda ploaie/vant activa | Ferestrele nu pot fi redeschise decat dupa ce ploaia si vantul s-au
diminuat.

Ferestrele se pot deschide doar partial. | Limitarea lIatimii de deschidere activa | Daca ferestrele trebuie
deschise des mai larg decat presetarea: * Solicitati reglarea limitarii Iatimii de deschidere.

10 intretinere

intregul sistem trebuie verificat si intretinut la intervale regulate:

* Verificarea functionarii: lunar

« intretinere: anual

* Efectuati si documentati intretinerea conform registrului de inspectie ,Ferestre actionate electric in
sisteme de ventilatie si desfumare RWA, precum si NRWG (dispozitive de evacuare naturala a fumului si
caldurii)”.

Lucrarile de verificare si intretinere pot fi efectuate numai de personal instruit.

10.1 intretinerea centralei

* Verificati tensiunea de retea (230 V AC).

* Verificati fixarea ferma si starea conexiunilor la borne.

* Verificati cablurile si conductoarele de legatura (daca sunt deteriorate).
* Verificati afisajele si butoanele.

» Verificati sigurantele fuzibile.

* Verificati data montarii acumulatorului si inlocuiti-| daca este necesar (cel tarziu la 4 ani de la montare).
- Eliminati corespunzator acumulatorii nefunctionali.

- Notati data montarii noului acumulator.

« Verificati tensiunile sistemului.

Puncte de masurare pentru tensiunile sistemului:

1 - Tensiunea ACUMULATORULUI/tensiunea de incarcare

2 - GND potential de referinta

3 - Tensiunea sursei de alimentare

* Verificati circuitul de incarcare, fara ACUMULATOR.

- Scoateti siguranta ACUMULATORULUI F1.

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 35
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Storage

THZ N4/THZ Comfort N4

n

o

Activate the “Test load voltage” parameter.
The load voltage is switched on for 10 s (LEDs 2 and 3 flash).
Measure voltage at measuring point (1). A test voltage of 24 V can be measured.
No short-circuit may be generated during the measurement!
@ |nsert the BATTERY fuse again after completing measuring.
¥ Check maintenance charge voltage with fully charged RECHARGEABLE BATTERY:
° Measure charging current (with full RECHARGEABLE BATTERY = charging current < 10 mA)
= Measure RECHARGEABLE BATTERY voltage at measuring point (1) (Reference: 27.0 ... 27.6 V at 20 °C)
» If applicable, reset the maintenance interval, see Chapter 7.1.4, Parameter No. 3.

o

Storage

RWA emergency power supply unit

» Store the RWA emergency power supply unit in a protected location.

> If the system has already been in operation: Disconnect the RWA emergency power supply unit from the
mains and from the battery.

Lead batteries

The lead batteries discharge automatically during the storage. Therefore observe the following points:

» Keep the storage time as short as possible.

¥ Store the batteries or packed RWA emergency power supply unit against heat at temperatures below 30 °C.
> If the system is not taken into operation, recharge the batteries at the latest every 7 months.

Recharging batteries

There are 2 possibilities for recharging the batteries:

» Recharge the batteries with a common charging device.

_or—

» Connect the batteries to the RWA emergency power supply unit.
» Insert the battery fuse.

» Connect the control unit to the mains.

» Charge the batteries for approx. 36 hours.

» Note down the charging date on the batteries.

12
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Disposal

All the components of the RWA emergency power supply unit have to be disposed of in accordance with the
statutory regulations for hazardous waste.

Batteries contain highly toxic substances and may therefore only be disposed of at the collection centres speci-
fied by the legislator.

Information regarding the battery directive

(Applicable in Germany and in all other Member States of the European Union as well as in other European coun-
tries, together with the countries’ own provisions for a separate waste battery collection system.)

In accordance with the Battery Directive, we are obligated to inform you of the following in connection with the
sale of batteries or accumulators resp. in connection with the delivery of devices containing batteries or accumu-
lators: accumulators and batteries may not be disposed of with household waste. Disposal with household waste
is expressly forbidden according to the Battery Directive. As the final consumer, you are bound by law to return
spent batteries. Please return waste batteries to a communal collection site or retail collection location. Following
use, you may return by mail any batteries received from us. The address is: GEZE GmbH, Wareneingang, Reinhold-
Voster-Str. 21-29, 71229 Leonberg.

Batteries which contain harmful substances are identified by a symbol of a crossed-out rubbish bin. The chemical
designation of the harmful substance is specified underneath the rubbish-bin symbol: Cd for Cadmium, Pb for
lead, Hg for mercury.

(GEZE)

- Activati parametrul ,Test tensiune de incdrcare”. Tensiunea de incarcare este pornita timp de 10 s
(LED-urile 2 si 3 clipesc).

- Mé&surati tensiunea la punctul de masurare (1). Se poate mé&sura o tensiune de test de 24 V. in timpul
masurarii nu trebuie produs niciun scurtcircuit!

- Reintroduceti siguranta ACUMULATORULUI dupa terminarea masurarii.

* Verificati tensiunea de incarcare de mentinere cu ACUMULATORUL complet incarcat:

- Masurati curentul de Tncarcare (cu ACUMULATORUL plin = curent de incércare < 10 mA)

- Masurati tensiunea ACUMULATORULUI la punctul de masurare (1) (referinta: 27,0 ... 27,6 V la 20 °C)
» Daca este cazul, resetati intervalul de intretinere, vezi capitolul 7.1.4, parametrul nr. 3.

11 Depozitare

Centrala de desfumare RWA cu alimentare de urgenta

» Depozitati centrala de desfumare RWA cu alimentare de urgenta intr-un loc protejat.

» Daca sistemul a fost deja in functiune: deconectati centrala de desfumare RWA cu alimentare de urgenta de
la retea si de la acumulator.

Acumulatori cu plumb

Acumulatorii cu plumb se descarca singuri in timpul depozitarii. De aceea, respectati urmatoarele:

* Mentineti durata de depozitare cat mai scurta posibil.

* Depozitati acumulatorii sau centrala de desfumare RWA ambalata ferit de caldura, la temperaturi sub 30 °C.
* Daca sistemul nu este pus in functiune, reincarcati acumulatorii cel tarziu la fiecare 7 luni.

Reincarcarea acumulatorilor

Exista 2 posibilitati de refncarcare a acumulatorilor:

* Reincarcati acumulatorii cu un Tncarcator obisnuit.

- sau -

» Conectati acumulatorii la centrala de desfumare RWA cu alimentare de urgenta.

* Introduceti siguranta acumulatorului.

» Conectati centrala la retea.

» Incarcati acumulatorii aproximativ 36 de ore.

* Notati data incarcarii pe acumulatori.

12 Eliminare

Toate componentele centralei de desfumare RWA cu alimentare de urgenta trebuie eliminate conform
prevederilor legale pentru deseuri periculoase.

Acumulatorii contin substante foarte toxice si, de aceea, pot fi predati numai la centrele de colectare stabilite
de legiuitor.

Informatii privind directiva privind bateriile

(Aplicabila in Germania si in toate celelalte state membre ale Uniunii Europene, precum si in alte tari
europene, impreuna cu prevederile proprii ale tarilor privind un sistem separat de colectare a bateriilor uzate.)
Conform Directivei privind bateriile, suntem obligati sa va informam despre urmatoarele in legatura cu
vanzarea de baterii sau acumulatori, respectiv in legaturd cu livrarea de aparate care contin baterii sau
acumulatori: acumulatorii si bateriile nu pot fi eliminati impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea impreuna
cu deseurile menajere este interzisd in mod expres conform Directivei privind bateriile. in calitate de
consumator final, sunteti obligat prin lege sa returnati bateriile uzate. Va rugam sa returnati bateriile uzate la
un punct de colectare comunal sau la un punct de colectare din comert. Dupa utilizare, puteti returna prin
posta bateriile primite de la noi. Adresa este: GEZE GmbH, Wareneingang, Reinhold-Véster-Str. 21-29, 71229
Leonberg.

Bateriile care contin substante nocive sunt marcate cu simbolul unei pubele taiate. Denumirea chimica a
substantei nocive este indicata sub simbolul pubelei: Cd pentru cadmiu, Pb pentru plumb, Hg pentru mercur.
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THZ N4/THZ Comfort N4

Technical data

13

Technical data

Electrical data and connection values

Operating voltage (primary) 230V AC
Frequency 50...60 Hz
Power 120W
Pre-fuse 6.3A

Qutput voltage for drives

24V DC +5%; battery operation +15%

Switching current of the drive line

4.5 A (max.) (30 % load factor)

Emergency power supply 72 h (max.)
Battery voltage (charge voltage temperature-compensated)  2x12V
Nominal capacity 2.1t02.3 Ah
Vent switch 5 piece

Detectors per detector line  Manual (switch)

8 units (max.)

Automatic (RM or WM) 10 units (max.)
Terminal cross-section (mm) Power cable 1.5 mm?
Motor line 2.5 mm?
Signal lines 1.5 mm?2
Minimum output voltages  Drives 20V
in accordance with Message lines 195V

EN 12101-10 Tab. 5

The internal emergency power supply (batteries) ensures that the RWA emergency power supply unit can still
open the connected drives at least 2x and close them at least 1x after 72 hours of mains power failure in case of

regular maintenance.

13.2

Ambient conditions

Ambient temperature range (to EN 12101 Class 1) -5

... +40°C

Relative humidity

75 % (mean value across entire service life)

90 % (max. 96 h continuous operation at +40 °C)

Mechanical data THZ Comfort N4

Surface-mounted housing

Aluminium diecast housing

Colour Lower section: Grey, RAL 7035
Cover: Orange, RAL 2011 or depending on version (VdS certification
only for orange)
Protection type IP 30
Housing dimensions W x H x D 140 x 248 x 85
Line-feed From above, surface or concealed mounting possible
Mechanical data THZ N4
Surface-mounted housing Plastic, white

Protection type IP30

Housing dimensions W x H x D 193 x 285 x 89

Fuses

Type Fuse

Battery F1 =5 A (flat-type automabile fuse ISO 8820-3)

Power supply (secondary)

F2 =5 A (flat-type automobile fuse 1SO 8820-3)

Tests

DIN EN 12101-10
Vds 2581
vdS 2593

(GEZE)

www.usi24.ro

- vanzari@usi24.ro - 0748 122 349

Declarations of performance for the products at www.geze.com

13 Date tehnice

Date electrice si valori de racordare

Tensiune de functionare (primar) - 230 V AC

Frecventa - 50...60 Hz

Putere - 120 W

Siguranta in amonte - 6,3 A

Tensiune de iesire pentru motoare (actuatoare) - 24 V DC £5%; functionare pe acumulator +15%
Curent de comutare al liniei de motoare - 4,5 A (max.) (30 % durata relativa de conectare)
Alimentare de urgenta - 72 h (max.)

Tensiune acumulator (tensiune de incarcare compensata in functie de temperatura) - 2 x 12 V
Capacitate nominald - 2,1 pana la 2,3 Ah

Butoane de ventilatie - 5 bucati

Detectoare pe linia de detectoare: manuale (butoane) - 8 buc. (max.)

Detectoare pe linia de detectoare: automate (RM sau WM - detectoare de fum sau de caldura) - 10 buc. (max.)
Sectiune bornd (mm): cablu de alimentare - 1,5 mm?

Sectiune bornd (mm): linie de motoare - 2,5 mm?

Sectiune borna (mm): linii de semnal - 1,5 mm?

Tensiuni minime de iesire conform EN 12101-10 tab. 5: motoare - 20 V

Tensiuni minime de iesire conform EN 12101-10 tab. 5: linii de semnalizare - 19,5 V

Alimentarea interna de urgenta (acumulatori) asigura, in cazul unei intretineri regulate, ca centrala de desfumare
RWA cu alimentare de urgenta poate inca deschide motoarele conectate de cel putin 2 ori si le poate inchide cel
putin o data dupa 72 de ore de cadere a retelei.

Conditii de mediu
Domeniu de temperatura ambianta (conform EN 12101 clasa 1) - -5 ... +40 °C
Umiditate relativa - 75 % (valoare medie pe intreaga durata de viata); 90 % (max. 96 h functionare continua la +40

°C)

Date mecanice THZ Comfort N4

Carcasa aplicata - carcasa din aluminiu turnat sub presiune

Culoare - partea inferioara: gri, RAL 7035; capac: portocaliu, RAL 2011 sau in functie de varianta (certificare VdS
numai pentru portocaliu)

Grad de protectie - IP 30

Dimensiuni carcasd L x | x A - 140 x 248 x 85

Intrare cabluri - de sus, montaj aparent sau ingropat posibil

Date mecanice THZ N4

Carcasa aplicata - plastic, alb

Grad de protectie - IP 30

Dimensiuni carcasd L x 1 x A - 193 x 285 x 89

13.1 Sigurante

Tip - Siguranta

Acumulator - F1 = 5 A (siguranta auto plata ISO 8820-3)
Alimentare (secundar) - F2 = 5 A (siguranta auto plata ISO 8820-3)

13.2 incercari
* DIN EN 12101-10

¥ * VdS 2581
* VdS 2593
* Declaratiile de performanta pentru produse la www.geze.com
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Germany

GEZE GmbH

Niederlassung Std-West

Tel. +49 (0) 7152 203 594
E-Mail: leonberg.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Sud-Ost

Tel. +49 (0) 7152 203 6440
E-Mail: muenchen.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Ost

Tel. +49 (0) 7152 203 6840
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Mitte/Luxemburg
Tel. +49 (0) 7152 203 6888
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung West

Tel. +49 (0) 7152 203 6770

E-Mail: duesseldorf.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Nord

Tel. +49 (0) 7152 203 6600
E-Mail: hamburg.de@geze.com

GEZE Service GmbH
Tel. +49 (0) 1802 923392
E-Mail: service-info.de@geze.com

GEZE GmbH
Reinhold-Voster-Strafie 21-29
71229 Leonberg

Germany

www.usi24.ro

vanzari@usi24.ro

Austria

GEZE Austria

E-Mail: austria.at@geze.com
www.geze.at

Baltic States -
Lithuania / Latvia / Estonia
E-Mail: baltic-states@geze.com

Benelux

GEZE Benelux BV.

E-Mail: benelux.nl@geze.com
www.geze.be

www.geze.nl

Bulgaria

GEZE Bulgaria - Trade

E-Mail: office-bulgaria@geze.com
www.geze.bg

China

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Shanghai

E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing

E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

France

GEZE France S.A.R.L.
E-Mail: france fr@geze.com
www.gezefr

Tel.: 00497152203 0
Fax.: 0049 7152 203 310
www.geze.com

0748 122 349

Hungary

GEZE Hungary Kft.

E-Mail: office-hungary@geze.com
www.geze.hu

Iberia

GEZE Iberia S.R.L.

E-Mail: info.es@geze.com
www.geze.es

India

GEZE India Private Ltd.

E-Mail: office-india@geze.com
www.geze.in

Italy

GEZE lItalia S.r.l. Unipersonale
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Engineering Roma S.r.|
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

Korea

GEZE Korea Ltd.

E-Mail: info.kr@geze.com
www.geze.com

Poland

GEZE Polska Sp.z 0.0.
E-Mail: geze.pl@geze.com
www.geze.pl

Romania

GEZE Romania S.R.L.

E-Mail: office-romania@geze.com
Www.geze.ro

Russia

000 GEZE RUS

E-Mail: office-russia@geze.com
www.geze.ru

Scandinavia - Sweden
GEZE Scandinavia AB

E-Mail: sverige.se@geze.com
www.geze se

Scandinavia - Norway

GEZE Scandinavia AB avd. Norge
E-Mail: norge.se@geze.com
www.geze.no

Scandinavia - Denmark
GEZE Danmark

E-Mail: danmark.se@geze.com
www.geze.dk

Singapore

GEZE (Asia Pacific) Pte, Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg
www.geze.com

South Africa

GEZE South Africa (Pty) Ltd.
E-Mail: info@gezesa.co.za
WWW.geze.co.za

Switzerland

GEZE Schweiz AG

E-Mail: schweiz.ch@geze.com
www.geze.ch

Turkey

GEZE Kapi ve Pencere Sistemleri
E-Mail: office-turkey@geze.com
www.geze.com

Ukraine

LLC GEZE Ukraine

E-Mail: office-ukraine@geze.com
www.geze.ua

United Arab Emirates/GCC
GEZE Midd|e East

E-Mail: gezeme@geze.com
www.geze ae

United Kingdom

GEZE UK Ltd.

E-Mail: info.uk@geze.com
www.geze.com

Dar
Mafstab

Datele de contact GEZE - vezi pagina originala.
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